Karata

Jérémy Pasquereau

March 10, 2025

1 Introduction

1.1 Area and speakers

Karata (k’rirX:i mac i, Russian karatinskij jazyk) belongs to the Andic group within the
Avar-Andic branch of the Nakh-Daghestanian family. It is an understudied language orig-
inally spoken in 10 mountain-top villages in Western Daghestan, Russia. These villages
are given in (1) in Karata and Russian ; Avar is added as the Russian names are based
on the Avar names (Magomedbekova 1971; 2000).

(1) Karata-speaking villages

Karata name Avar name Russian name
k’rira k’:arat’a Karata

arci Yarco Archo

anciq: or anciX:i Yanciq Anchik

rac” aldi racabalda  Rachabulda
mas:tada or mas:tagk’a mas:tada Mashtada
¢’abaq’rara ¢’abaq’ioro  Verkhnee Inkhelo
raciX: racix: Ratsitl’

eny:el eny:elo Nizhnee Enkhelo
stuz or siwux? siux Siukh

t'ukja t’okit’a Tukita

The number of Karata speakers is somewhere between 5,000 and 20,000. The first
and last census of the Karatas as a distinct people (from the Avars) dates back to 1926
(Kolga 2001). The number was then 5,305. Since then, the Karatas have been counted
as Avars. The fairly close linguistic proximity of Karata and Avar within their linguistic
family, in addition to their cultural and geographical promiximity may have motivated
their classification as one cultural entity (Pasquereau 2009). Different sources give the
approximate number of 20,000 speakers (Magomedova and Khalidova 2001; Khalidova
2022). In both the 2010% and 2020* censuses, the Karatas are counted as a subtype of
Avars, 4,787 Karatas in 2010 and 7,343 in 2020. But these numbers can only be taken
as indications of the actual number since Karatas are free to declare themselves as Avars

2. A consultant tells me siwukh is what young Karata speakers say.

3. Available at https://rosstat.gov.ru/free_doc/new_site/perepis2010/croc/perepis_
itogil612.htm.

4. Available at https://rosstat.gov.ru/vpn/2020.
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or more specifically as Karatas. Given that many consider themselves Avars (and this is
in fact what used to be written in their passport), this number must be taken as a mere
estimation.

Focussing on Karata, the biggest Karata-speaking village, Khalidova (2022: 3) esti-
mates the population in this village at 2,000 inhabitants, but the 2020 census gives a
higher number, 5277 (or 5,093 excluding the hamlets around it), and the 2010 census
estimates the population at 4,153. These discrepancies aside, various sources concord
that the population of Karata is linguistically homogeneous (Dobrushina, Staferova, and
Belokon 2017; Khalidova 2022).

1.2 Dialects

Karata has been described in the literature as having two main dialects: the Tukita
dialect spoken in one village, Tukita, and the Karata dialect spoken in nine villages in-
cluding Karata, the administrative center of the Akhvakhsky District of the Republic of
Daghestan. These nine villages each have their own variant which are mutually intelligi-
ble. By contrast, the Tukita dialect and the Karata dialect (as it is spoken in the village
of Karata) are not mutually intelligible and there is now a consensus that Tukita is a
separate language. The description presented in this paper is based on the variety spoken
in the village of Karata.

1.3 Sociolinguistic situation

Karata is spoken by the whole population of (the village of) Karata, including children
(Khalidova 2022). Karata is not taught at school, though it is used informally in the
school and for homework along with Russian. In general Karata is used for every day
communication within and outside family units.

Nowadays everyone is fluent in Russian, but, quite notably, Avar has retained its
status as the regional lingua franca in this area unlike in other areas. Avar is taught
in school as a foreign language, but the maintenance of Avar as a lingua franca in this
area is perhaps better explained by the area’s history (Dobrushina and Zakirova 2019).
The territory inhabited by the Karatas is part of a larger homogeneous cultural Sunni
Muslim area which is mostly Avar and traditionally associated with the use of Avar as
the regional lingua franca (Karata was one of the districts (naibdom) of the Caucasian
imamate in the 19th century) (Hoesli 2006).

Since Karata has no written tradition, its use is mainly oral although it is possible to
write it using the Avar alphabet, Avar and Karata having similar sound systems. There
are a few speakers of Karata who do write and publish in Karata, poetry, songs, and
stories. A first dictation in Karata took place in 2020.°> In recent years, there seems to
have been a significant increase in the awareness of Karata as an endangered language
by the Karatas themselves and there is a noticeable increase in the amount of writing
published both through traditional and non-traditional means (e.g. Khalidova (2017,
2022), webpages, social media).

5. See for instance http://193.232.252.253/obshchestvo/64293.
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1.4 State of research

The first remarks on the Karata language are found in Erckert 1895 on the basis of the
variety spoken in Archo. Dirr 1909 also dedicates a few pages to the Karata variety of
Karata. The Tukita variety is first dicussed in Bokarev 1938.

The study of Karata really takes off with the work done by Magomedbekova 1961;
1967, especially the monograph (Magomedbekova 1971) entirely dedicated to describing
the grammar of the language spoken in the village of Karata. To this day, it remains the
standard reference on the grammar of the Karata language.

The state of documentation of the variety spoken in the village of Karata has been
considerably improved by a series of monographs (co-)authored by Rashidat Khalidova,
professor at the Daghestanian Pedagogical University in Makhachkala and native speaker
of this variety, over the past twenty years. In 2001, a second reference work was published,
the Karata-Russian dictionary (Magomedova and Khalidova 2001), in 2017, a book of
Karata tales was published (Khalidova 2017), and a Karata primer for Karata people
came out in 2022 (Khalidova 2022). In addition, various books of poetry, proverbs,
and sayings, music and other art forms are produced, sometimes published, locally in
Karata and/or by Karata speakers (of note we can mention Bakhu-Mesedo Rasulova’s
numerous books of prose and poetry, Kamil Tarkho’s songs in Karata as well as paintings
of mountain scenery, Khizri Asadullaev’s poems and songs). Some texts, audio and/or
video recordings in Karata can now be found online.

Much work has been carried out in Daghestan, e.g. Khalidova 2016 on lexicology and
phraseology, Dalgatov 2015; 2017 on the variety spoken in Siukh, or still Khalidova 1990;
Kuraeva 1998; Pakhrudinova 2004; Gadzieva 2007; Kuraeva 2010; Umargadzieva 2010;
Pakhrudinova and Akhmedova 2014; Mallaeva and Khalidova 2016 on various aspects of
Karata and some outside of Daghestan by the author (Pasquereau 2010; 2011; Pasquereau
and Khalidova 2017; Pasquereau 2018; 2023). Unfortunately, it must be said that work
on Karata grammar has so far not progressed as much as one would have hoped. While
Magomedbekova provides a good description of the morphology of the language, very
little is known about its syntax (let alone its semantics and pragmatics).

1.5 Data

This paper is based on the insights of the grammar published in Magomedbekova 1971
and Magomedova and Khalidova 2001 as well as on my own analyses. The data presented
in this chapter and on which my analyses are based come from several sources. I have
used examples provided in the dictionary and others which I collected myself (in the field
in 2011 and 2012, and then working remotely with Karata speakers). I have also made
use of the texts provided in Magomedbekova’s 1971 grammar, texts collected by myself,
the texts published in Khalidova (2017) as well as The Bald’s tale translated from Avar®,
all of which were translated into Russian and then analyzed in Flex.

6. Thanks to Gilles Authier for this text.



2 Phonology

2.1 Vowels and Consonants

2.1.1 Vowels

Karata has five contrastive vowel qualities (Figure 1) with contrastive long and nasal
counterparts (e.g. bafa ‘brat’ vs ba:da ‘take, buy’; y:"any:"a ‘churek (type of bread)’ vs.
xamy:”a ‘having run’). Long round nasals are not attested.

Figure 1: Contrastive vowel qualities in Karata

(a) Oral (b) Nasal

front back front back
high it uwuw high 711 u
mid ee: oo mid € e: )
low a al low a ar

The extent to which vowels are nasalized varies: from lightly nasalized followed by a
distinctly articulated nasal consonant to true nasal vowels with no trace of a consonantal
constriction (as are found in French or Portuguese for instance). Vowels are more or less
nasalized depending on their position in the word. Clear nasal vowels occur word-finally.
In all other positions, if the phonetic nasal vowel is followed by a consonant in the coda
of the same syllable, a nasal consonant may still be perceived.

2.1.2 Consonants

Karata has both central and lateral consonants, with a three-way distinction: voiced,
voiceless aspirated, voiceless glottal, and a further two-way distinction: lenis vs strong
for the voiceless consonants. Central sounds are articulated in various places whereas
lateral sounds are all velar except /1/ which is dental. For the sake of conciseness, I
present both central and lateral sounds in the same table (figure 2). In addition, all the
phonemes (except bilabial and palatal phonemes) have labialized counterparts which are
separate phonemes (see Pasquereau 2018 for arguments). A long consonant (C:) indicates
a fortis (a.k.a. strong) consonant. The phonetic realization of the fortis feature depends
on the manner and place of articulation of the consonant that bears it. It can be realized
as frication, gemination or length but for some consonants (e.g. affricates) the realization
of the fortis feature is better characterized as an increase in energy, in the sense that the
articulators are more rigid. In keeping with the conventions adopted in this volume, I
transcribe fortis consonants with the length symbol.
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2.2 Script and transcription

Most people I met in the village while on field trips knew how to read and write Russian
at least, and most middle-aged and older people knew how to read and write Avar. From
their knowledge of the Avar writing system, they could read and write Karata. How used
they were to reading and writing Karata varied greatly however. Many Karatas have a
smartphone with internet access and many households have (at least had in 2012) internet
access with a computer providing new opportunities to write in Karata. In addition a
few Karatas write poetry and songs in Karata, while others do not have any use for it.

The Karata-Russian dictionary and the collection of texts recently published by Khali-
dova (2018) use a version of the Avar cyrillic alphabet with a few additions to encode
the consonants of Karata that have no equivalent in Avar (e.g. Avar and Karata both
have the sounds /X’:/ transcribed in both languages as kb, however, of the two languages,
only Karata has the sound /X’/ for which Karata has the trigraph xbl). In the absence
of a normalized orthography, possible variation in the phonetic realization of particular
segments (especially high vowels, glides, palatalized /labialized C, nasal vowels, etc) often
leads to variation in the transcription.

Regarding nasal vowels, the dictionary consistently uses superscripted u (e.g. a™ for
/a/) but when speakers write, they frequently omit indicating nasality at all. Strong con-
sonants are rendered in at least three different ways: in the dictionary, strong consonants
consistently have a macron above the consonant (e.g. kI for /k’1/), but when Karatas
write their language, one finds that they use different strategies, e.g. the whole symbol
is doubled (e.g. xIkI for /k’:/) or only part of it is doubled (e.g. II for /k’:/).

2.3 Phonotactics

The maximal syllable template is: C G V G R C, where G stands for ‘glide’ and R for
‘sonorant’. Karata has no vowel-initial words, even though the transcription may not
always reflect this transparently: words written with a vowel at the beginning actually
always start with a glottal stop. Complex codas are found in loanwords, as in port
‘harbor’ from Russian.

(2)  List of syllable types and examples
syllable type underlying form surface form meaning

(a) CV hane ha.ne ‘village’
wasa wa.sa ‘boy’
(b) CVC bert’in ber.t’in ‘cheese’
w-0z-ud-o-w wo.zu.dow ‘trustful’
(¢c) CGV j-ah"a-e ja.hwe: ‘she played’
(d) CGVC dunjal du.njal ‘world’
(e) CVRC Tajb Tajb ‘guilt’
port port ‘harbor’

Sequences of labialized consonants in onset positions are generally not allowed. In ad-
dition, a number of assimilation phenomena contribute to obscuring the underlying form
of morphemes (for more details see section 2.5, Magomedbekova 1971 and Pasquereau
2018).

Hiatus is not permitted in Karata. Where it would occur, as a result of affixation,
there are three ways to resolve it. If V1 is not low , either an epenthetic glide is inserted



in between V1 and V2 or V1 is itself reduced to a glide, [j| if V1 is a front vowel, [w] if
V1 is back (e.g. wasa-3u-a ‘to the boy’ is realized as waSasuwa or wasa-§a). If however
V1 is the low vowel /a/, it either merges with V2 into a long vowel (e.g. ¢’eyza-ida ‘(one
is) looking for (something)’ is realized as c’ey:erda) or V2 is reduced to a glide [j] if V2 is
a front vowel, |w| if V2 is back (e.g. hang’r-a-idja ‘(one) is choking (someone)’ is realized
as hanq’rajdja).

2.4 Prosody

Both the existing grammar (Magomedbekova 1971) and the dictionary (Magomedova
and Khalidova 2001) describe Karata as having lexical, contrastive stress. Minimal pairs
illustrating this are provided in Magomedova and Khalidova (2001: 444), for instance:
‘hadir ‘to the face’ vs. ha'dir ‘to here’, and 'haX’ru ‘week’ vs. ha'X’ru ‘comb’. However,
based on my research so far, it is not clear that Karata indeed has such a system.

Several factors suggest that stress may not be a salient or contrastive feature of the
language. First, I, along with colleagues, have not perceived a consistent stress pattern
in Karata. This impression is based on listening to recorded texts as well as examining
purported minimal pairs, though admittedly, the data we have considered remain limited.
Second, verification of reported minimal pairs in the grammar and dictionary, along with
discussions with the dictionary’s second author (a native speaker), suggest that Karata’s
prosodic system may differ from those of other Daghestanian languages, particularly its
closely related Andic neighbors.

For comparison, the grammar of Bagvalal (Kibrik 2001) describes three types of words
in relation to stress: (i) those with a clearly emphasized syllable (described by speakers as
being ‘like in Russian’), (ii) those with a less clearly emphasized syllable (termed ‘weak
stress’), and (iii) those with no apparent stress. It is possible that Karata exhibits a
similar three-way distinction. If so, my research may have primarily encountered words
from the third category, leading to the impression that stress is absent.

Further work may ultimately confirm the existence of stress in Karata. However, for
now, omitting stress markings does not appear to affect the grammatical description.
For this reason, I do not indicate stress in this paper, though the issue remains open for
future investigation.

2.5 Morphophonemics

There is a number of phonological changes that occur when affixes are added to stems.
In this section, I give an overview of some of these changes.

A few Karata consonant-final stems, verbs and adjectives, come with a nasal feature
which is realized either on a suffixal consonant if it is /b/, /1/, or /r/ or, in the absence
of one of these consonants, on a vowel.” As the examples below show, the verb stem
-07"7- ‘g0’ comes with a nasal feature which is realized on the suffix-initial vowel, but
which in the participle, specialized converb, and masdar forms is realized on the suffixal
consonant making it nasal (see (3) illustrating forms of a stem without a nasal feature,
and (4) illustrating forms of a stem with a nasal feature).

7. For vowel-final stems that come with a nasal feature, e.g. -af:a - ‘make similar’, one could alternatively
say that the stems ends in a nasal vowel, say -af:d-, which transmits its nasality according to the
conditions specified above.



(3)

underlying form

No nasalization, e.g. -0q:- ‘remove’

surface form

infinitive b-oq:-ata boq:ata
imperfective b-oq:-ida boq:ida
participle b-oq:-o-b boq:ob
sp. cvb b-oq:-ala boq:ala
masdar b-oq:-e-r boq:er

(4)

Nasalization, e.g. -o7 - ‘go’
underlying form

surface form

infinitive b-o? " -ata borata
imperfective b-o?"-ida bo?ida (or bo?inda)
participle b-0?7-0-b borom (or bo?6m)
sp. cvb b-o? " -ala bo?ana

masdar b-o?7-a-r bo?an (or bo?a)

The same is observed with adjectives.

()

No nasalization, faco- ‘green’

underlying form surface form

I Yato-w Tacow
IT  Yaco-j Yacoj
IIT Yaco-b Tacob
IV Taco-baj Yacobaj
V  Yaco-raj Yacoraj

(6)

Nasalization, c’ijo "~ ‘big’
underlying form surface form

I c’ijo”-w c’ijow
IT  c’ijo™-j c’ijoj
I[II c’ijjo™-b c’ijom
IV c’ijo™-baj c’ijomayj
V  c’ijo -raj c’ijonaj

Another morphophonological change is consonant labialization arising exclusively as
a result of affixation of a morpheme to a stem (see Pasquereau 2018 for more detail). In
Karata, in vowel-initial verb stems (-V;C(Vy)...-) that have a prefixal slot for a gender
marker, C must be labialized when both of the following conditions hold:

(i) Vi is underlyingly®round and high, i.e. V; = /u/

(ii) V; is realized as an unround vowel as a result of its assimilation to the gender
marker prefix added to the stem

8. Non-low stem-initial vowels undergo a number of assimilation processes depending on the gender
marker that precedes them. Vowels following the masculine singular gender marker w- are rounded,
those following the gender feminine singular marker j- are unrounded/palatalized, and those following
the plural gender markers b- and r- are lowered to [a] with certain verbs, see section 3.6.2. Because only
the neuter singular marker b- can be followed by any of the five vowel qualities, the form of the verb
stem following this marker is taken to be its underlying form. This form, the singular neuter form, is
the citation form in the dictionary (Magomedova and Khalidova 2001).



In (7a), both conditions (i) and (ii) are met and it looks as though labialization shifts
from /u/ to the stem C. For instance the consonant in the underlying stem /uc¢”™/ is
realized as labialized once the stem-initial vowel has assimilated (delabialized) to the
prefixal feminine gender marker j-. However, in (7b), the underlying stem-initial vowel
is round but it is not high and, upon assimilation of the vowel to /j-/, the following
consonant is not labialized.® This labialization change is observed across all forms of the
paradigm where /u/ loses its labiality. In these examples (and in the rest of the paper),
unless otherwise indicated, verbs are presented in the infinitival form (suffixed with the
infinitival morpheme -ata).

(7) a. Labialization of stem consonant

Underlying form Surface form Meaning

(a) j-u¢ -ala jicvada ‘bathe’
(b) j-u¢’a-ata jicvaida ‘open’
(c) j-ux’:"-afa jix'i"ata ‘share’

b. The stem consonant is not labialized

Underlying form Surface form Meaning

(a) j-oya-ala jey:ata ‘thrust’

(b) j-o? -ala jerata ‘g0’

c) j-oxi-ata jex’iata warm up
j-ox’i-ad jex’iat ‘ ’

3 Morphology: word classes and inflection

3.1 Overview

Save for morpho-phonological processes, the morphology of Karata is agglutinative and
the morphemes are easy to segment and recognize. Likewise, parts of speech are overall
easy to identify, each presenting a distinctive set of morphological properties.

3.2 Nouns

3.2.1 Noun genders

The gender system of Karata includes three genders (a.k.a. noun classes in the Caucaso-
logical tradition) in the singular and two in the plural. The gender of non-derived nouns
is not tied to specific markers in the citation form!° but their gender becomes apparent
when they control agreement with adjectives, demonstrative pronouns, numerals, verbs
and derived forms of verbs, and even adverbs. Table (8) shows the five gender/number
markers: masculine (M), feminine (F), non-human (N), human plural (HPL), and non-
human plural (NPL). As suffixes, the plural gender markers appear with the -aj formative.

9. At this point, the reader may very reasonably wonder why an analysis according to which the conso-
nant is labialized underlyingly cannot be entertained. See Pasquereau 2018 for arguments that such an
analysis is incorrect.

10. Nouns like w-asa ‘boy’ and j-aSe ‘girl’ are perhaps remnants of an earlier stage of the language where
nouns were marked for gender or an indication that these nouns are reflexes of a denominal verb at an
earlier stage.



(8)  Gender markers (GM)

sg pl

morpheme gloss morpheme gloss
w M male human .

] F female human b baj) HPL
b N non-human r(-aj) NPL

The label ‘non-human’ is only an indication of the kind of nouns one can expect to
find in each of these genders. For instance, the word mak’e ‘child’ is non-human. Gender
affixes appear on the agreement targets as prefixes, suffixes and sometimes as infixes.
This is illustrated in (9) with the non-human singular gender marker b, which is the
gender marker that citation forms are given with (see section 3.6.2).

(9) a. Prefix: b-aXis: ‘middle’
b.  Suffix: bisdi-b ‘your’
c. Infix: ha-b-al ‘this’

3.2.2 Oblique stem and number marking

The citation form of every noun is the singular nominative (a.k.a. absolutive) form.
Nominal morphology is added to the singular or plural form of either the nominative or
the oblique stems. Oblique stems are stems that are, in most cases, distinct from the
nominative forms of a noun. Nouns can be inflected for plural number using a wealth
of suffixes (and syncope) or vowel alternations (10) that are lexically specified. There is
some evidence of variation, the extent of which remains to be quantified, eg nufe ‘witness’
has attested plural forms nuf-di and nuf-badi.

(10)  Plural suffixes with examples

Suffix (variants) Singular Plural Meaning
-bi/-ibi/-abi Ssunk’a  Sunk’-ibi ‘leg’
-di/-idi/-adi k’aze k’az-idi ‘shaw!’
-bdi/-ibdi/-abdi migaX’s migaX’-abdi ‘crupper’
-badi wac:i wacti-badi ‘brother’
-baj tic’el tic’-baj ‘finger’
-j/-aj/-ij ming”a  ming¥a-j ‘spindle’
-1 mak’e mak’-i ‘child’

-li unsa unsa-li ‘ox’

The oblique stems of nouns are formed by adding a suffix or changing the last vowel of
the singular or plural nominative stems. Oblique stem formatives are distinct depending
on the gender of the stem they are suffixed to. Typical oblique-stem formatives are given

in (11).

10



(11)  Common oblique-stem formatives according to gender /number

Masculine -Siu

Feminine -1

Non-human -V, -4, -lo, -la

Human plural -lo (-do with pronouns)

Non-human plural -V (-i with nominalized adjectives, -da with pronouns,
nom. numerals and adjectives)

While the oblique stem formatives of the human genders (i.e. singular masculine,
singular feminine, and plural human) are clear, there is a lot of variation in the oblique
formative of the non-human gender (both in the singular and plural).

An example with wasa ‘boy, son’ is provided in (12). The citation form/singular
nominative form is wasa and the derived singular oblique stem is wasas:u-. Case suffixes
are added to this form in the singular. From wa$a we can also derive the plural nominative
form wasaj and from that form the plural oblique stem wasajlo- to which case suffixes
can be added.

(12)  Case-stem derivation of wasa ‘boy’

singular plural
nominative ’ wasa ‘ —  wasSa-]

\ \
oblique wasa-8:u-CASE wasaj-lo-CASE

3.2.3 Case
3.2.3.1 The inventory of cases

Karata nouns inflect for case. The case inventory includes four grammatical cases and 20
spatial cases, see (13). Among the grammatical cases, the nominative (a.k.a. absolutive)
is the unmarked case, which is also used as the citation form of nouns. These cases are
reviewed in the sections below.

(13)  Case morphemes

‘Grammatical’ cases Spatial cases
nominative -0 CFG + DIR
ergative/instrumental -(0)l 1-¢o- LOC -0
genitive 1 -GM 2 Xa- ALL -r
genitive 2 -Xi(aj) 3 -a- ABL -gal
dative -a 4 ya-

D -qi-
6 -i-

7 -Xi-
8 -Xii-

A few additional suffixes look very much like case suffixes but behave differently in
that they do not obligatorily need to be added to the oblique form of the noun, for this
reason these are discussed separately at the end of this section.

11



3.2.3.2 The ergative/instrumental

The ergative case suffix is -/ after a vowel, -ol after a consonant. It is used to mark
the agent in transitive constructions as in (20) (and very marginally in some intransitive
constructions, see section 4.2.2.2) as well as instruments (14a) and temporal adjuncts
(14b).

(14) a. imo-l wasa-Su-b hadu?a y:a: besuno-1.
father.OBL-ERG boy-M.OBL[GEN|-N head shave.PF knife.OBL-ERG
The father shaved his son’s head with a knife.

b. ho-b q:Var-ti-l ho-w yan-su-l kex’:-€:
DEM-N moment.OBL-FN.OBL-ERG DEM-M khan-M.OBL-ERG speak-PF
At this moment, this khan said: (Magomedbekova 1971, text 5)

3.2.3.3 The genitive

Karata has two genitive suffixes: genitive 1 with one of the gender markers (agreeing
with the gender of the head noun), and genitive 2 with the suffix -X:(aj). The formative
-aj is added when the head/possessum is plural. The genitive case suffix is used to
mark dependent nominal phrases, like the possessor in a possessive construction. Which
genitive suffix can be used depends on the gender/number of the possessor (see section
4.1).

3.2.3.4 The dative

The suffix for the dative case is -a (it is identical to configuration marker 3, see section
3.2.3.5).11

3.2.3.5 Spatial cases

Spatial cases consist of two formatives: a configuration marker (glossed CFG) which
indicates the position of the Figure with respect to the Ground (in the sense of Talmy
1972), and a directionality marker which encodes whether the Figure is moving, and if
so, whether it is going towards or away from the Ground.

CFG; conveys that the Figure is in contact with its Ground. The basic meaning
of CFGy is ‘on top of’. CFGs is the default configuration marker, merely encoding the
existence of a spatial relationship. CFG, expresses ‘at someone’s house’ with animates
(like chez in French). CFGs conveys that the Figure is behind its Ground. The con-
figuration ‘in, inside’ is conveyed by two markers: CFGg conveys that the Figure is ‘in’
an empty container, whereas CFG; conveys that the figure is ‘in’ a filled and compact
portion of space inside the Ground. Finally CFGg straightforwardly encodes the under
configuration. There are three directional suffixes. The locative describes that the figure
is static with respect to the Ground, but it can also indicate, like the allative, that the
figure is in motion towards the Ground. In Karata, locative is used for movement which
results in contact between the Ground and the holder of the Figure, whereas allative is
used if there is no contact. In (16b) for example, there is no contact between the hand

11. Because the ending -a corresponds both to the locative of configuration marker 3 (which has non-
spatial uses) and to the purported dative case, it is in fact not clear that there are two separate cases.
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that holds the salt and the porridge. Ablative indicates motion away from the Ground.
For more information on the meaning of each of the cases, see Pasquereau 2010.

Thus each of the eight configuration markers combines with each of the three direc-
tionality markers except in four instances symbolized by an em-dash in (15).

(15)  Spatial cases: attested formative combinations
CFG1 CFGo CFGs CFGyg CFGs CFGg CFGq CFGg

LOC -¢o -X'a -a — -q: -i -Xid -Xi
ALL — -X'a-r -a-T -ya-r — -i-r -Xid-r -Xi-r
ABL -Co-gal -X’a-gal -a-gal — -qui-gal -i-gal -Xi-gal -X’i-gal

Below in (16) is an example of configuration marker 7 in each of the three directional
cases.

(16) a. ¢'irqiaj hane $ié-Xid b-ac%-a:
Chirkai village water.OBL-CFG7[LOC| N-flood-PF

‘The village of Chirkai flooded.’

b.  karSi-Xi-r c¢:aji t’am-a
porridge-CFG7-ALL salt  throw-IMP.TR
‘Put salt in the porridge!’

c. theji-xri-gal b-oq:-e herk’a-m ¢’ina
water.OBL-CFG7-ABL N-extract-PF big-N log

‘They?extracted a big log from (inside) the water.’

Spatial cases are also used more abstractly with non-spatial meaning and as part of
the argument structure of predicates (Pasquereau 2011). For instance, the locative of
CFGs is used to express ‘in exchange for’ (17a), and the locative of CFG7 is used to
encode one of the terms in a multiplication (17b).

(17) a. x™ani-q: icVa yisata
horse.OBL-CFG5[LOC| mare exchange.INF
‘Exchange a mare for a horse.’
b. bo?oda-x:i  InStuda X:aba-jbar k’ijjac’ada b-ik’-uda
four-crGr[Loc| five mutliply-COND twenty N-be-1PF

‘If you multiply five by four, you get twenty.’

3.2.3.6 Other cases (or case-like forms)

Case-like suffixes in this section can attach to the nominative forms of nouns under certain
conditions. They are the comitative case, the functive-transformative case (a.k.a. essive),
the mediative, and the directional case.

The suffix for the comitative case is -k’el. It is obligatorily added to the oblique stem
of personal pronouns (19). However, with other nouns, the comitative is found suffixed
to their oblique stem or their nominative stem (18).

12. This example does not contain an overt subject, see section 4.2.1.
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(18) a. waSa-k’el ‘boy-cOM’ (19) a. *den-k’el ‘1sG-com’

b.  waSa-$:ru-k’el ‘boy-M.OBL-COM’ b. di-k’el ‘1SG.OBL-COM’

It is not clear whether this pattern is a recent development or not. Magomedbekova
(1971: 171), Magomedova and Khalidova (2001: 466) already point out that k’el can
be added to the nominative form of nouns and, perhaps on this basis, classify it as a
postposition.

The functive-transformative case suffix (Creissels 2014) is -fe(-b-0ya), perhaps a cog-
nate of the inchoative morpheme -(e)¢ or of the verb b-ed-ata ‘become’. Its meaning is
that of the essive in Finnic languages for instance, it marks a noun as describing the
state of an individual. Thus in (20), the suffix marks the noun ‘wife’ to indicate that
it describes a state that Mesedo came to be in; in (21) it marks the noun ‘witness’ to
indicate that it describes a state that the village people will be in.

(20)  mesdo=X'tibar sin-1 hark’:e-te j-et-a idja.
Mesedo=TOP bear-ERG wife-FUNC F-lead-PF[PF.CVB] cOP
‘As for Mesedo, the bear married her.” (Khalidova (2017), Mesdo the khan’s
daughter.)

(21)  han-X:i-r b-a?-ala ha-8:u-1 sior-a: idja q:aj-X’a-r

village-CFG7-ALL HPL-PL\reach-SPCVB DEM-M.OBL-ERG turn-CAUS.PF COP home-CFGa-ALL
han-Xx:i-s:-aj saru b-ak’™-a-baj Yandi b-oX:-o-b
village-CFG7[LOC]-ATBZ-PL together HPL-PL\be-PTCP-HPL people N-happen-PTCP-N
goh-o-b  hedela-tii-Xx:-aj nuf-badi-te  b-ak’-aia.

do-PTCP-N thing-FN.OBL-GEN-PL witness-PL-FUNC HPL-PL\be-INF

‘When they reached the village, he made the village people who were with him
go to his house so they would be witnesses of the things that were to happen.’
(Khalidova (2017), One event from the life of the young prophet)

The mediative case (‘through, by way of’) is composed of an ablative spatial case
and functive-transformative suffix -{e(-b-oxa), e.g. sawetij-a-gal-{eboya ‘by way of the
council’.

Finally, in addition to the spatial cases listed above, a suffix -yx:il is often used in the
dirtectional slot. It most often has the morphosyntax and meaning of the allative, and
in fact in one of the texts this description is based on the -yril suffix is explicitly given
as an alternative to the -r allative (22).

(22) hado?a=l ¢’am-e-b-oxa, boton enyie-Xi-yzil  (enyie-Xii-r) t’am-e

head=ADD chew-PF-N-PF.CVB pig stream-CFG7-DIR (stream-CFG7-ALL) throw-PF|[PF.CVB]|
idja.

CoP

‘He chewed his head off and threw the pig in the river.” (Magomedbekova 1971,
text 10)

However it is not clear we can consider it to be an allomorph of the allative -r insofar
as there are examples where it is followed with the ablative directional morpheme (23)
(Magomedbekova 1971: 175).
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(23) tanda-yil-a-gal b-ah-a
close-DIR-CFG3-ABL N-take-IMP.TR
Take (it/one) from the nearest spot! (Magomedova and Khalidova 2001: 467)

The directional suffix -x:4l indicates motion towards when combined with a locative
form or from when combined with an ablative form. It does not appear on allative forms.
More research is needed to pin down its meaning and morpho-syntax. In particular, it
does not seem to be part of the same paradigm as ‘spatial cases’ since it seems to be able
to be added to any case marked form. It is cognate with Chamalal y:in (Bokarev 1949:
53) and probably cognate with the Avar directional suffix yrun (Magomedbekova 1971:
175) (see Charachidzé 1981: 54 for Avar).

3.2.4 Definiteness

NPs are often left bare, in which case they are underspecified with regards to definiteness.
That is, bare NPs are compatible with both definite and indefinite interpretation, and
context helps specify which is meant or possible. There are no known markers of pure
definiteness (besides demonstratives which lexicalize other distinctions as well, see section
3.4.2), however the numeral ce-GM ‘one’ has uses that can be regarded as indefinite uses,
where the cardinality of the referent doesn’t matter as in (24).

(24) a. ... bercte ce-b ¢'t“ank’o-b hedela-t:iij-a ka?a-r b-ek:-u
plough one-N hard-N thing-FN.OBL-CFG3[LOC| on-ALL N-end up-PF|[PF.CVB]|
idja.
coP

... the plough hit on something hard. (The Bald’s tale)

b. ... amma ce-b=el miq’e b-ik’V-a-¢’e idja hulo-s7-a.
but one-N=ADD way N-be-PF-NEG|PF.CVB| COP bald-M.OBL-CFG3[LOC]

... but he had no other choice. (The Bald’s tale)

The indefinite meaning of ce-b is especially clear when it is marked for plural number,
e.g. ce-baj, ce-raj, as in (56) where the NP in the first part of the sentence mentions
children for the first time in the text and the cardinality meaning ‘one’ is clearly not
there but the indefiniteness remains.

3.2.5 Noun derivation

3.2.5.1 Nominal compounds

By far the most common way to form nominal compounds is by juxtaposing two nouns.
The two nouns can be independently-meaningful as in (25).

(25) a. bazar-zebu ‘day of the market/Sunday’ from bazar ‘market’ and zebu ‘day’
b.  Yamal-Yadlu ‘behavior’ from famal ‘character’ and Yadlu ‘discipline’
c. kunt’a-hark’ze ‘family’ from from kunt’a ‘husband’ and hark’ze ‘wife’

Other noun-noun compounds are composed of one independently-meaningful noun
and another noun which is not found outside of the compound (26).
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(26) a. yxabalo-haX:u ‘wool comb’, from haX:u ‘comb’

b. alaj-bulaj ‘pretention’, from alaj ‘pretention’'3

c. adab-yatir ‘respect, politeness’, from adab ‘respect, politeness’

[ am aware of two nouns that result from the compounding of a noun and an adjective,
they are the proper names in (27).

(27) a. Kk"aj-herk’am ‘Big Dipper (constellation)’” from k" aj ‘scoop, ladle’ and herk’a-
m ‘big’

b.  k"aj-mik’ob ‘Little Dipper (constellation) from k" aj ‘scoop, ladle” and mik’o-b
‘small’

3.2.5.2 Nominal derivation

Two suffixes are used fairly productively to form nouns from various parts of speech. The
suffix -fer forms abstract nouns from nouns (28a), adjectives (28b), adverbs (28c).

(28) a. ¢oq’ra ‘friend’ + -fer = ¢oq’rader ‘friendship’
b.  3Zigaro-b ‘energetic’ + -{er = Zigarter ‘energy’

c. sweruq’ ‘around’ + -fer = sweruq’iter ‘the surroundings’

The suffix -gzan forms nouns of profession from other nouns (29).

(29)

a. dane ‘drum’ + qan = daneq:an ‘drummer’
b. lajla ‘religious service’ + qian = lajlag:an ‘religious singer’

c.  paxiu ‘copper’ + qan = pariugian ‘coppersmith’

The most important source of derived nouns is verbs however. So-called masdars,
i.e. deverbal nouns, are derived by adding the suffix -r to the perfective form of the
verb (see section 3.6.3.1). The derived noun retains the valency frame of the source verb.
Participles can be nominalized via the addition of one of the oblique formatives (e.g.
b-az:-0-lo-l HPL-PL\come-PTCP-HPL.OBL-ERG ‘the ones that came’).

3.3 Adjectives

3.3.1 Adjectival inflection

One can distinguish three groups of adjectives: adjectives with both a prefixal and suffixal
gender marker (b-ec¢’et’iro-b ‘black’), adjectives with a suffixal gender marker ({aco-b
‘green’), and finally derived adjectives, these do not have gender markers (g:ajix: ‘blue’
from the genitive form of graj ‘black clay’). As far as I am aware, there are no adjectives
that have a prefixal gender marker but no suffixal gender marker.

All adjectives have the same inflection. In combination with a noun they modify, they
express gender agreement with their head (provided that they have a gender marker),
they do not inflect for case. Nominalized adjectives, on the other hand, are inflected for

13. This could be the result of a reduplication process.
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gender and case. In the nominative, they take one of the (suffixal) gender markers, and
in the other cases, they take an oblique stem formative, followed by the case marker. In
the non-human plural gender, the oblique marker ¢:i is added after the gender marker.

(30)  Case inflection of the nominalized adjective hac’a-GM ‘white’
M F N HPL NPL
NOM hac’a-w hac’a-j hac’a-b hac’a-baj hac’a-raj'4
ERG hac’a-siu-1 hac’a-4:i-1 hac’a-4:i-1 hac’a-lo-1 hac’a-raj-t:i-1
GEN  hac’a-8mu-b hac’a-tii-Xx:  hac’a-tii-X:  hac’a-lo-b hac’a-raj-ti-x:
DAT hac’a-S:u-wa  hac’a~ti-ja hac’a-tii-ja hac’a-lo-wa  hac’a-raj-tii-ja
COM hac’a-smu-k’el hac’a-tii-k’el  hac’a-tii-k’el  hac’a-lo-k’el  hac’a-raj-tii-k’el

3.3.2 The formation of adjectives
3.3.2.1 Adjectival compounds

Adjectives can be created by compounding two adjectives together (31).

(31) anze?o ‘snow-like’ + hac’a-b ‘white’ = anzelo-hac’ab ‘white like snow’

a.
b.  c’aj?o ‘fire-like’ + hero-b ‘red’ = c’aj?o-herob ‘red like fire’

c.  minaro-b ‘other’ + c’ijo-m ‘new’ = minarob-c’ijom ‘new, fresh’

3.3.2.2 Adjectival derivation

Adjectives in Karata can be derived from nouns by means of the suffix -70-b ‘like’ as in
wasa-20-b ‘like a son’ from wasa ‘son’, the privative suffix -¢>u-b ‘without’ as in unsri-
q’ru-b ‘landless’ from uns: ‘land’; or the similative suffix -godo-b ‘like’ as in ila-godo-b ‘like
a mother’ from ila ‘mother’ (on similative constructions, see section 4.6). The proprietive
suffix -y:u-b derives adjectives from both nouns (a) and other adjectives (b).

(32) a. Siw-ywu-b b.  hero-yu-b
milk-ADJZ-N red-ADJZ-N
‘milky (of a cow)’ ‘reddish’

Karata makes productive use of the genitive form of nouns with the suffix -X:(aj) in
the function fulfilled in other languages by relational adjectives, for example ¢:rajx: ‘blue’
from q:aj ‘dark clay’, obiX: ‘yellow’ from obe ‘yolk’, t’o3iX: ‘lead (adj.)’ from t’oSe ‘lead’.

Adjectives equivalent to English ‘such’ can be derived from demonstrative pronouns
(section 3.4.2) by adding the suffix -3do-b to demonstrative stems, e.g. ho-$do-b, ha-¥i-
§do-b. The complex suffix -§do-70-b conveys the meaning ‘as much as this/that’ (lit. like
such) (e.g. ha-gi-§do-?0-b ‘such as this, as much as this’).

Karata productively uses the attributivizing suffix - (7)s:(aj) to derive adjectives from
adverbs and nouns (X’ek’us:(aj) ‘spare, redundant, excessive, extra’ from adverb X’ek’u
‘more’), with the formative -aj indicating that the head is plural. The attributivizing

14. Magomedbekova (1971: 89) notes that plural non-human forms can be formed with the oblique
formative -da (see 11), thus NOM hac’a-raj, ERG hac’a-da-l, GEN hac’a-da-X:, DAT hac’a-da-a. She
does not provide the comitative form.
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suffix can be added to case-marked nouns, converting them into noun modifiers as in

(33).

(33)  han-X:ii-s: hawa
village-CFGg[LOC]-ATBZ climate

‘village /mountain climate’

Finally, participial morphology very productively derives adjectives from verbs, for
instance g“anp-o-b ‘light’ from ¢g“anpata ‘become light(er)’.

3.4 Pronouns

3.4.1 Personal pronouns

Karata has personal pronouns for first and second person, with an inclusive/exclusive
distinction for the first person plural pronouns. The function fulfilled in other languages
by specialized third person pronouns is fulfilled in Karata by demonstratives. Singular
first and second person pronouns have a distinct suppletive oblique stem, and an irreg-
ular ergative form consisting of a suffix -a exceptionally added to the nominative stem.
There is no distinction of the direct/oblique stem in plural pronouns. Note that personal
pronouns only use one genitive form (genitive 1, see section 3.2.3), which is used in lieu
of possessive adjectives (which Karata does not have).

(34)  First and second person personal pronouns

1 sa 2 sG 1 PL INCL 1PLEXCL 2PL
Nominative den men iXi 181 bis:di
Ergative den-a  men-a  iXi-l i81i-1 bis:di-1
Genitive di-GM  du-GM  iXxi-GM 18:1-GM bis:di-GM
Dative dij-a duw-a  iXij-a isiij-a bis:dij-a

Comitative di-k’el du-k’el ixi-k’el isri-k’el bis:di-k’el

3.4.2 Demonstrative pronouns

There is a range of demonstratives in Karata. They can situate their referent according
to two parameters: its height and distance relative to the speaker. They are based on
the roots ha (proximal), ho (non-proximal), alone or expanded by one of the following
three formatives expressing vertical deixis: -¢ (higher), -d (same level), or -¢g (lower than
the deictic center). The suffixal gender marker reflects the gender of the lexical item
associated with the referent of the demonstrative.'®
(35)  Demonstrative pronouns in the nominative 6

proximal non-proximal

no elevation specification ha-b ho-b

higher ha-4i-b ~ hu-ti/u-b
same level ha-di-b  hu-di/u-b
lower ha-gi-b  hu-gi/u-b

15. For demonstrative determiners, see section 4.1.
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Demonstrative pronouns inflect for gender and case. For all cases other than the
nominative, case suffixes are added to their oblique stem, formed via -$mu (M), -41 (F,

N), -do (HPL), or -da (NPL).

ase inflection of the demonstrative pronoun hudu- at one
36)  Case inflecti f the d trati hudu-GM ‘that ’

M F/N HPL NPL
NOM  hudu-w hudu-j / hudu-b  hudu-baj hudu-raj
ERG hudu-siu-l hudu-:i-1 hudu-do-1 hudi-da-1
GEN  hudu-8:u-b hudu-4:i-X: hudu-do-b hudi-da-x:
DAT  hudu-Siu-wa  hudu-t:i-ja hudu-do-wa  hudi-da-ja
COM hudu-8mu-k’el  hudu-tii-k’el hudu-do-k’el hudi-da-k’el

Demonstrative pronouns are the basis for a number of other forms: adjectives (see
3.3.2.2), adverbials, including locational and manner demonstrative adverbs (see 3.7.1),
and presentative predicates (e.g. French woila, Italian ecco, Greek na, Russian vot or
von). A presentative predicate is formed by taking a demonstrative stem, adding a
gender marker, and the suffix -aj , e.g: hud-u-b-aj, ha-g-i-b-aj as in (37). The suffix
-dol or -(h)edol can be optionally added to this form to stress that the individual/object
presented is present counter to what was previously said or expected.
(37) ilja q’:aj-X'a hac¢’e=X"te j-ik’"-a men, ha-j-e-dol'®,
mother home-CFG3[LOC] COP.NEG=QUOT F-be-PF  2SG DEM-F-PRES-CTRST
j-ik’V-a idja.

F-be-PF[PF.CVB| COP
‘You said that mother may not be at home, but there she is, she’s there.” (Magome-
dova and Khalidova 2001: 106)

16. Different sources vary in their description of demonstratives in Karata. The differences concern non-
proximal demonstratives: whether there is actually a medial/distal distinction, the form of the stems for
height-specified forms, and the form of the suffixes used for these forms.

The first difference concerns the existence of the medial vs distal distinction. Magomedbekova (1971)
gives the stems ha-, ho-, hu-, wu-, but given examples of complete forms (with the optional vertical level
marker, gender marker, case marker, ...) and their translations can be organized along two dimensions
(proximal, non-proximal). On the other hand, Magomedbekova (2000) explicitly gives the simple forms
ha-b ‘this one’, ho-b ‘that one’, hu-b ‘that one further away’ thus recognizing a three-way horizontal
distinction, however examples of demonstratives that are specified for the elevation distinction do not
reflect this distinction. Finally Magomedova and Khalidova (2001) explicit describe two forms, ha-b
‘this one, in the sphere of the 1st person’ vs ho-b ‘that one, in the sphere of the 2nd person’ in their
grammatical sketch.

The second difference concerns the shape of the stems for height-specified forms. Magomedbekova
(1971) gives both hu- and wu- for non-proximal forms that are specified for height (and ho-b for non-
proximal forms that are not specified for height). Magomedbekova (2000) also gives examples of elevation-
specified forms with either hu- and wu-. Finally, Magomedova and Khalidova (2001) gives wu- in their
grammatical sketch, but lexical entries in the dictionary only have hu-, not wu-. Only forms in hu- are
found in texts.

The third difference concerns the shape of the suffix after the elevation suffix of the non-proximal
form(s). Magomedbekova (1971; 2000) gives the forms in -ub but in (Magomedova and Khalidova 2001)
two forms are found: forms with a suffix -ib are given (e.g. hutib, hudib, hugib, wutib, wudib, wugib) in
the grammatical sketch at the end of the dictionary whereas forms with the suffix -ub are listed in the
dictionary. Both -ub and -ib forms are found in texts.

It is difficult to say what exactly underlies this variation in the descriptions. It could reflect change
(from a system with three or more distinctions to two distinctions), but it could also reflect phonetic
variation of the same underlying form.
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3.4.3 Possessive pronouns

Possessive pronouns are formed by taking the genitive 1 form of the relevant pronoun or
demonstrative; the suffixal gender marker cross-referencing the gender of its head noun —
di-b ‘my’, du-b ‘your’, iX:i-b ‘our (incl)’, i8xi-b ‘our (excl)’, bisdi-b ‘your (pl)’. The way the
ergative, genitive and dative cases of nominalized possessive pronouns are formed depends
on the gender of the (unexpressed) head noun: if it is singular (masculine, feminine or
neuter), the ergative, genitive, and dative exponents are added to the oblique form of
these pronouns, which is formed by adding $:u if the head noun is masculine, -#:7 if it is
feminine or neuter. If the head noun is plural, the oblique formatives — -lo for humans
and -#:7 for non-humans — are added to the gender markers. In the genitive, the gender
marker reflects the gender of the head noun.

(38)  Case inflection of the possessive pronoun di-GM ‘mine’
M F/N HPL NPL
NOM di-w di-j / di-b  di-baj di-raj
ERG di-swu-l di-4:i-1 di-baj-lo-1 di-raj-4:i-1
GEN di-siu-GM  di-+ii-GM  di-baj-lo-GM  di-raj-4:i-GM
DAT di-Stuw-a  di-tiij-a di-baj-1V-a di-raj-tij-a
COM di-smu-k’el  di-tii-k’el  di-baj-lo-k’el  di-raj-tii-k’el

An example of a possessive pronoun is given in (39): the first person singular pronoun
in B’s response to A has the oblique marker -4:i- because it refers to B’s car — the word
for ‘car’ is neuter — and is in the ergative case, as required by the predicate awara gahata
‘have an accident’.

(39) A:isi-b masina b-ig-e idja
1PL[GEN]|-N car N-stop-PF[PF.CVB| COP
‘Our car stopped.’
B: di-t:i-1 awara  ge:
1SG-FN.OBL[GEN]|-ERG accident do.PF[PF.CVB]

‘Mine had an accident.’

(40)  A:jacio-x: masina b-ig-e idja
sister.OBL-GEN car N-stop-PF[PF.CVB| COP
‘My sister’s car stopped.’
B: di-tii-b masino-l awara ge:
1SG-FN.OBL[GEN|-N car.OBL-ERG accident do.PF

‘Mine’s (=my sister’s) car had an accident.’

3.4.4 Intensive and reflexive pronouns

First and second person reflexive pronouns are formed by adding the enclitic =da to
pronouns and demonstratives after the gender or case suffix.

18. The underlying form of this word is /ha-j-aj-edol/, the sequence /j-aj-edol/ underwent reduction to
[jedol].
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(41) a. den w-ok™Aa du-ya-r
1sG M-look-PF 2SG.OBL-CFG4-ALL
‘I looked at you.’
b. den w-ok’a di-ya-r=da
1sG M-look-PF 1SG.OBL-CFG4-ALL—INT

‘I looked at myself.’

For the third person reflexive pronoun, the intensive clitic =da is added to the pronoun
Ze-b, with the suppletive oblique stem in-, which is inflected like demonstrative pronouns.

(42)  Logophoric pronoun

M F/N HPL NPL
NOM 7Ze-w ze-j | ze-b  Ze-baj Ze-raj
ERG in-Swu-l in-tri-1 in-do-1 in-da-1
GEN in-Siu-b  in-di-X: in-do-b  in-da-X:
DAT  in-8tuw-a  in-tij-a in-dow-a in-da-a (=inda:)

When not used with =da, Ze-b is used as a long-distance reflexive, both in logophoric
and non-logophoric contexts. In strictly local configurations (i.e. when pronoun and
its antecedent are clause-mates), the clitic =da is required on any bound pronoun (see
section 4.2.2.3).

3.4.5 Reciprocal pronouns

The reciprocal pronoun is formed by combining two forms of ce-b ‘one’: one occurrence of
ce-b bears the case of the controller of the reciprocal, the other occurrence of ce-b bears
the case of the argument whose syntactic position it is in (see section 4.2.2.3).

(43)  bisdi haXmu-j=da=l hinciu-¢’o b-ih-i ce-Siu-1
2PL  seven-COLL=INT=ADD door-CFGi[LOC| HPL-stand-IMP.INTR one-M.OBL-ERG
ce-81u-¢’o hado?a-bdi un-e-m-y%a
one-M.OBL-CFG1[LOC| head-PL touch-PF-N-PF.CVB

‘“You seven stand by the door, hanging your heads against each other.” (The Bald’s
tale, line 165.1)

3.4.6 Interrogative pronouns

Karata has the interrogative pronouns in (44) (see section 3.5.7 for wh-quantity words
and section 3.7.1 for wh-adverbs). They must be used with one of the question particles
(see section 4.3).

(44)  Karata interrogative pronouns
hede ‘what’
heme ‘who’ (with oblique stem {o0-)
hinsto-b ‘which’

The pronoun hinsto-GM ‘which’, when used as a determiner, reflects the gender of
the noun it takes as complement.
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3.4.7 Indefinite pronouns

The numeral ce-b ‘one’ is used as an indefinite determiner and pronoun, with the suffixal
gender marker reflecting the gender associated with its referent. It is also the basis for
derived indefinite determiner/pronouns. The particle -al is added to ce-b to mean ‘one
(of two)’, it can also be reduplicated to mean ‘some’.

(45)  gordi-X: ce-b-al kVaya b-ey:ela-b idja
dress-GEN one-N-SELECT sleeve N-long-N cop

‘One sleeve of the dress is longer.’

Interrogative pronouns (without the question particle) are also the basis for a number
of indefinite pronouns. Indefinites can be formed by suffixing bik’u(barel) (e.g. hede-
bik u(barel) ‘something’), the short form bik’u being a reduced version (46).1

(46) men-a hede-bik’'u q’:am-as:
2SG-ERG what-INDEF eat-FUT

“You will eat something.’

In clauses whose main verb is negated, suffixing -Yagi (e.g. hede-Yagi ‘anything’) to
wh-indefinites forms negative polarity pronouns.

(47)  den fo-k’el-Tagi Yurmi ge-da hac’e
1sG who.OBL-COM-INDEF life do-IPF COP.NEG

‘I do not live with anyone.’

3.5 Numerals

3.5.1 Cardinal numerals

The numeral system is decimal. Numerals from ‘one’ to ‘ten’ are non-derived simplex
stems and they all include the morpheme - (V)da except for ce-b ‘one’ which has a gender
agreeing suffix. Numerals from ‘eleven’ to ‘nineteen’ are formed by adding the numerals
from ‘one’ to ‘nine’ to the word hac’a-l ‘ten’ (Table 1). The stem hac’a-l is the word for
‘ten’ minus the suffixe -da and to which the suffix -/?* has been added.

19. The formative bik’u-bar-el can be analyzed as the concessive form of the verb bik™ata ‘be’, where
(u)barel is itself composed of conditional -ibar and additive =el.
20. This suffix is presumably related to the additive particle =(e)l
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Table 1: Counting from 1 to 19 in Karata

Basic numerals Numerals from 11 to 19
1 ceb 11 hac’a-l ce-b

2  k’eda 12 hac’a-l k’eda

3 tabda 13 hac’a-l fabda

4  boroda 14 hac’a-1 bo?oda
5 1InSituda 15 hac’a-l n8:tuda
6 1xida 16 hac’a-l Txiida

7 hax’uda 17 hac’a-1 hax’:uda
8  bix’iida 18 hac’a-1 bix’:ida
9 hac¢Vada 19 hac’a-l ha¢’Vada
10 hac’ada

Multiples of tens are formed by adding the formative -ac’ada — which is the word
hac’ada ‘ten’ without the initial /h/ — to (V)da-less stems from ‘one’ to ‘nine’ (Table 2).
In case of hiatus, a glide is inserted, thus /k’e-ac’ada/ is |k’ejac’ada| ‘twenty’. Numbers
are added to multiples of tens up to ‘ninety nine’ by compounding the numerals from
‘one’ to ‘nine’ to the -ada-less forms of multiples of ‘ten’. For instance, the word for
‘forty’ is composed of bo?- — from boPoda — and -ac’ada — from hac’ada. The word for
‘forty one’ is, as in English, the word for ‘forty’ minus the -ada ending — i.e. borPac’ —
with the word for ‘one’ — ce-b.

Table 2: Counting in Karata

Multiples of ‘ten’ Multiples of ‘ten” + ‘one’—‘nine’
- - 11  hac’al ce-b

20 k’ej-ac’-ada 22 k'ejac’ k’eda
30 {ab-ac’-ada 33 tabac’ tabda
40 bor-ac’-ada 44 bo?ac’ bo?oda
50 1&:itV-ac’-ada 55  18itYac’ 1situda
60 1xr-ac’-ada 66 1Xxiac’ 1xida

70 hax’:V-ac’-ada 77 haXx’:¥ac’ hax’:uda
80 biXx’i-ac’-ada 88 biXx’:ac’ bix’:ida
90 hac’vV-ac’-ada 99 hac¢’Vac’ ha¢’Vada

The term for 100 is besanda and multiples of 100 are formed by compounding (V)da-
less forms of the basic numerals and besanda. Numerals are further added to da-less
n-hundred forms after they have been suffixed with the word box:e?!. The word for
‘thousand’ is Yazar. Multiples of 1000 are formed by combining the (V)da-less form of the
basic numeral and the word for thousand without the initial pharyngeal. Further numbers
are added to the thousand (multiples), the word boX:e is used after the n-thousand term
(Table 3).

21. The word boX:e might be related to the past tense form of the verb boX:afa ‘happen’.
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Table 3: Counting from 100 in Karata

100 besSanda 1000 Sazar

150 besanboX:e ns:itVac’ada 2032 k’ejazar box:ie tabac’ k’eda

200 Kk’ebesanda 5847 1nstVazarbox:e bix’iibeSanboXx:e
267 k’ebesanboXx:e Tx:ac’ hax’:uda bo?ac’ hax’:uda

300 {abesanda

Cardinal numerals can be nominalized and thus bear case inflection after suffixation
of an oblique formative (48).

(48)  Case inflection of the cardinal number ce-GM ‘one’

M F/N HPL NPL
NOM ce-w ce-j / ce-b  ce-baj ce-raj
ERG  ce-Smu-1 ce-4ii-1 ce-ba-lo-1 ce-raj-da-1
GEN  ce-8mu-b ce-tii-X: ce-ba-lo-b ce-raj-da-x:
DAT  ce-Suw-a  ce-tij-a ce-ba-low-a  ce-raj-da:(/-da-a/)

COM ce-8iu-k’el ce-tii-k’el  ce-ba-lo-k’el ce-raj-da-k’el

3.5.2 Ordinal numerals

Ordinal numbers are formed by suffixing the morpheme -X:0-b%? to full forms of numbers
(i.e. forms that include the suffix -(V)da): k’eda-X:0b ‘second’ or beSanda-X:0b ‘hun-
dredth’ (see Table 4).

Table 4: Ordinal numerals

1st ce-b-Xx:0-b

2nd k’e-da-Xx:0-b

3rd {ab-da-X:0-b

4th bo?oda-Xx:0-b

5th instu-da-X:o-b / In§d%Va-X:0-b
6th nxi-da-x:o-b

100th  besan-da-x:o0-b

1000th azar-da-Xx:o-b

The ordinal form of ce-b ‘one’ is either the regular ce-b-X:0-b or hec’es:igisie-b, which
is composed of hec¢’e ‘most’, srigi ‘in front of’, the suffix -s: ‘ATTR’, and a gender marker.

(49)  wu-gu-w cial-da ida ha¢™ada-X:io-b kalas:ij-a.
DEM-LL-M study-IPF COP nine-ORD-N class-CFG3[LOC]
‘He is in the 9th grade.’

Ordinal numerals can be nominalized and thus bear case inflection after suffixation
of an oblique formative (50).

22. The suffix -X:0-b might be related to the participle form of the verb boX:afa ‘happen’.
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(50)  Case inflection of the ordinal number ¢abdaX:o-GM ‘the third’

M F/N HPL NPL
NOM {abdax:o-w {abdaX:o-j / fabdaX:o-b {abdaX:o-baj] tabdax:o-raj
ERG {abdaX:o-s:u-1 {abdaX:o-1:i-1 tabdax:o-lo-1 {abdaX:o-da-1
GEN {abdax:o-S:u-b {abdaXx:o-t:i-X: {abdaX:o-lo-b {abdaXx:o-da-x:
DAT  4abdaxio-Siuw-a  ftabdaXx:o-t:iij-a {abdaX:o-low-a  {abdaX:o-da:(/-da-a/)
COM {abdax:o-siu-k’el tabdax:o-tii-k’el {abdaXx:o-lo-k’el {abdak:o-da-k’el

3.5.3 Distributive numerals

Distributive numerals can be formed in two ways: by reduplication only or by (partial)
reduplication and addition of the word bik:e.

(51) a. ce-b-ce-b ‘one each’

b.  ce-b-ce-b bik:e ‘one each’

3.5.4 Collective numerals

Collective numerals are formed by suffixation of -ij (with allomorphs -j after a vowel,
-i(j) after a consonant) to the stem, except for the numeral ‘two’ whose collective form
is irregular (52).

(52)  Collective numerals from 2 to 10
2 k’ena-j
tab-ij
bo?0o-j
ms:du-j
mX:i-j
haXx’iu-j
bix’i-j
ha¢Va-j
0 hac’a-j

= O 00 O O k= W

These numerals have oblique forms and can be suffixed for case (with allomorph -
when followed by a consonant; see 53).

(53) g"Ya, ha-b haXiu=da=1 k’ark’an men-a b-eq’i-a iXij-a
there DEM-N seven=INT=ADD egg 2SG-ERG N-share-IMP|TR| 1PL[INCL]|.OBL-DAT
{ab-i-low-a=da reqiema:-b-ey"a.

three-COLL-HPL.OBL-DAT=INT make equal.PF-N-PF.CVB

‘There, share these 7 eggs equally among us 3.” (1 23.1, Text 8, Magomedbekova
1971)

3.5.5 Multiplicative numerals

The suffix -¢’e added to the short form of a numeral n produces forms that mean ‘n times’:
tab-c’e ‘three times’, besan-c’e ‘a hundred times’. The numeral for ‘two’ is irregular here
too in that it is derived from another stem k’an-c’e ‘twice’.
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3.5.6 Year numerals

The morpheme -ilja-b is suffixed to the (V)da-less form of a numeral n to form an adjective
that means ‘being n years old” about animals, e.g. inX:-ilja-b ‘being six years old’.
3.5.7 Other quantity words

Other quantity words include those in (54): some contain a gender marker (the lexical
items are given with the neuter singular -b), others do not. All these words can be used
as nominal modifiers or on their own as pronouns.

(54) a. gida-b(-da) ‘all’ (a participial form of a copula)
b.  Swra-b(-da) ‘all’
c.  he-b-el ‘every’
d.  mik’% ‘little, few’
e. X7™ani ‘much, many’
f.  ce-b-k’eda ‘a few’ (lit. one-two)
g.  ¢ac’e ‘how many times’
h.  ¢ami ‘how much/many’

Another interesting quantity expression is not a word but the bound morpheme -¢:" are
‘all” which is added to a participle modifying a noun (in a relative clause structure); -
¢:"are ‘all’ is interpreted as quantifying the denotation of the modified noun.

(55)  b-ik’V-a-b-q:Vare Tarse b-i¢’-a: ho-su-1
N-be-PTCP-N-UQ money N-be spent-CAUS.PF DEM-M.OBL-ERG
‘He spent all the money he had.” (Magomedova and Khalidova 2001: 468)

3.6 Verbs

The verbal system of Karata is relatively straight-forward as compared to that of other
related languages (e.g. the Dargui languages): there is no root-based aspectual system,
no preverbs, no thematic suffix, etc. Rather, Karata verbs are fairly transparently compo-
sitional. Each lexeme only has one root, aspectual distinctions are build uniformly across
tenses and moods, and agreement is straight-forwardly with the nominative argument.
This section details this system and expands to describe how verbs can be formed.

3.6.1 Types of verb stems and stem formation

Karata has both simple and complex verbs (compound and derived verbs). Bare verb
stems cannot be used on their own: they must combine with affixes. All suffixes begin
with a vowel. Some stems end in a consonant while others end in a vowel. This is, as far
as I know, lexically specified.

There are two types of verbal stems in Karata: consonant-initial and vowel-initial
stems (figure 3). C-initial stems never take a gender prefix while V-initial stems may:
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there is a lexical distinction between vowel-initial stems that have a morphological slot
for a gender prefix, marked with an underscore in Figure 3, and those that do not.

Figure 3: Verb stems in Karata (underlying forms)

Vowel-initial stems ‘ Consonant-initial stems
GM no GM
_-ah- ‘buy’ aba- ‘sprinkle’ | barka- ‘congratulate’
_ -ig- ‘stop’ ij- ‘attach’ bih™- ‘heat up’
_-e?- ‘ripen’ er- ‘lean on’ fer- ‘move’
_-ut’- ‘hollow out’ | urg- ‘miss’ bur- ‘rise’
_-0q’i- ‘remove’ ob- ‘shake’ t’oba- ‘complete’

A significant number of consonant-initial stems begin with the consonant /b/, e.g.
barka:da ‘contratulate’. Of course /b/ also happens to be the realization of two gender
markers, namely the singular neutral and plural human genders (section 3.2.1). Still for
these verbs, /b/ does not vary and can therefore not be analyzed (synchronically) as
a gender marker. Perhaps related to this point is the question of variation. There is
some textual evidence that some gender-prefix taking vowel initial verbs are sometimes
analyzed as /b/-initial verbs. For example, bez”afa ‘believe’ is sometimes used with an
alternating gender prefix, sometimes with no such prefix in which case the initial /b/
does not alternate and is just considered part of the stem.

Simple verb stems in Karata are overwhelmingly monosyllabic (VC(V) or CVC), oc-
casionally bisyllabic, and rarely longer. Vowel-final stems end in an oral or nasalized
vowel?®*. The TAM markers are suffixed to the verb stems.

3.6.2 Agreement and cross-reference

Prefixal gender/number agreement on verbs is limited to some verb stems beginning
with a vowel (see section 3.6.1); there is no person agreement. In addition, some TAM
suffixes include a slot for a gender-number marker, see section 3.2.1 for gender markers,
section 4.2.2.1 for examples.

A subset of the verbs which take prefixal gender/number agreement markers and
whose initial vowel is not low reflect agreement with a plural nominative argument via a
vocalic change of their initial vowel to /a/. All such stems starting with a round/back
vowel undergo this change (e.g. b-ucania ‘bathe’ with singular neuter vs b/r-aé”anda)
with a plural gender marker), but only a subset of those starting with a non-round/front
vowel do (e.g. b-ik™ada ‘be’ with singular neuter gender vs b/r-ak™afa with a plural
gender marker, but b-i¢’a:¢a ‘kill’ with singular neuter gender vs b/r-i¢’a:¢a with a plural
gender marker).

3.6.3 Tense, aspect, mood, evidentiality

TAM and negative polarity suffixes are added to the (light) verb stem. These are synthetic
verb forms. In addition to these synthetic forms, Karata has analytic verb forms where

23. If a verb stem ends in a vowel, this vowel is always -a or -a which suggests that these are or were,
at some level, derived verbs (Gudava 1959: 47, 51-52).
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the lexical verb (in a converbial, participial, or infinitival form) is combined with another
verb inflected for TAM categories.

3.6.3.1 Independent synthetic verb forms

Synthetic verb forms can be the nucleus of independent /finite clauses. They mark three
tense distinctions: past, present, and future temporal reference. They occupy the same
slot and cannot combine. Used on their own, they express meanings which have in
common that they situate the event describe by the predicate before (56), at (57), or
after (58) the utterance time. It is not known at present whether they additionally encode
aspectual distinction. In the tradition of Kibrik’s school, these are known respectively as
perfective, imperfective, and future. In keeping with this tradition, I use the same labels
to gloss and refer to these categories.

(56) ce-baj ¢’e¢’u-X'i-aj b-ai-e, ce-baj solosolo-xi-aj b-at-e, ce-baj ¢’ ™Wapa
one-HPL stick-GEN-PL HPL-play-PF one-HPL ball-GEN-PL HPL-play-PF one-HPL hat
t’an-d-o-baj b-at-e.
throw-IPF-PTCP-HPL HPL-play-PF

‘Some played with sticks, others with balls, and others started throwing hats.’
(Magomedbekova (1971), text 8)

(57)  den b-i¢-er-yis-ei-rj-a w-uk’-uda
1sG N-sell-PF-exchange-MSD.OBL-CFG3[LOC| M-be-PRS

‘I am a tradesman.’

(58)  gurhe: b-ax:-ubic’e s du-ya-r
no_way HPL-PL\come-FUT.NEG 1PL 2SG.OBL-CFG4-ALL

‘Of course, we’ll come to your place.” (lit. There’s no way we won’t come to your
place.)

The paradigm of tense suffixes is listed in (59). Different perfective suffixes correspond
to different inflectional verb classes. The imperfective suffix -ida has allomorph -da when
it follows a nasal (/m/ or /n/), a liquid (/r/ or /1/), or the consonant /b/; allomorph -da
or -jda after a vowel; and allomorph -ida everywhere else. Furthermore, allomorphs -ida
and -jda are in free variation with their palatalized variants -idja and -jdja. The future
negative suffix -ibi¢’e has allomorph -bi¢’e after a vowel (e.g. the causative suffix -a).

(59)  List of synthetic-form tense suffixes
Positive Negative

perfective -ife/a  -i/e/a-te
imperfective -(i)da  -(i)da-¢’e
future -as: -(i)bi¢’e

In addition to these tenses, a suffix -X:a can be added to past and present forms
of motion verbs (and the verb z:ofidaX:a ‘be possible’) (present stem: z:ofidaX:a ‘it is
possible’, past stem: wo?aX:a ‘(one) is going’, also 60). Because of its cooccurrence with
motion verbs, I gloss it ‘andative’ but what its meaning is requires further research.
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(60)  ha-b-aj-dol, b-ax:™-a-X:a=] 18
DEM-HPL-PRES-CTRST HPL-PL\come-PF-ANDT=ADD 1PL

‘There we are, we've arrived.’

3.6.3.2 Independent analytic verb forms

In addition to the synthetic tenses listed in section 3.6.3.1, Karata also has a host of
analytic verb forms formed by combining a lexical verb with the copula idja in the
present or b-tk™ata ‘to be’ in the past or future tenses, or both to express aspectual and
evidential distinctions (Table 5). Analytic verb forms follow the pattern in (61).

(61)  lexical verb - auxiliary

Temporal reference is set by the auxiliary, whereas aspectual distinctions are expressed
by the form the lexical verb takes: present -(i)da form for progressive aspect, present
participle -(i)do-b form for habitual, past converb (-b-(e/0)y"a) form for perfect, and
infinitive -afa for prospective.

In addition, in the past (temporal reference), an evidentiality distinction is expressed,
the past unwitness conveys that the event was not witnessed. The evidential past is
formed by having the auxiliary part of the analytic verb form, b-ik’wa, in the present
perfect form, i.e. b-itk’wa idja, plus the lexical verb in the relevant aspectual form.

Future temporal reference seems to be conveyed most often via the use of the verb
b-isada ‘turn out, find oneself’ but other verbs are also possible, e.g. b-aqd:ta ‘end’.?*

Table 5: List of analytic verb forms

progressive habitual
present q:Var-da idja q:Var-d-o-b idja
past q:Var-da bik'Va q:Var-d-o-b bik™Va
past unwit. q:“ar-da bik™Va(-b-(e)y"a) idja q:Var-d-o-b bik'Va(-b-(e)yxVa) idja
future q:Var-da bisas: q:Var-d-o-b bisas:
perfect prospective
present qVar-e(-b-(e)y"Va) idja q:Var-ata idja
past q:Var-e(-b-(e)y"Va) bik’va q:Var-ata bik’va
past unwit. q:Var-e(-b-(e)y"a) bik’Va(-b-(e)yx"Va) idja q:Var-ata bik™Va(-b-(e)x"a) idja
future q:Var-e(-b-(e)y"a) bisas: q:Var-ata bisas:

3.6.4 Mood and modality

Karata has four non-indicative moods: the imperative, two optatives, and one other form
I call jussive (62). As far as their morphology is concerned, note that the two positive
optatives are morphologically identical to the past and present participles. Interestingly
however, the negative perfective optative is based on the negative imperative, not on the
negative participle.

24. These remarks reflect the knowledge of the system as per Magomedbekova (1971)’s observations and
my own fieldwork data. In particular, I had the opportunity to elicit TMA-specific data using Dahl
1985’s TMA questionnaire as a result of which I obtained data that was not reported in Magomedbekova
(1971) nor in Magomedova and Khalidova (2001). These remarks summarize my current knowledge of
the system but further work is needed to fully understand it.
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(62)  List of synthetic-form forming suffixes

Positive Negative
imperative -a (tr) / -1 (intr) -(i)biste
perfective optative -u/o/a-b -(i)bis:o-b
imperfective optative -(i)d-o-b not attested
jussive -a/i-X'1a not attested

All verbs have the same suffixes except for the imperative suffix which makes a formal
distinction between intransitive and transitive constructions (63).

(63) a. {ada-yil-a-gal  b-ah-a
close-DIR-CFG3-ABL N-take-IMP.TR
‘Take (it/one) from the nearest spot!” (Magomedova and Khalidova 2001:
467)

b. mitila-X"ii-gal  yidi j-e?-1
SUn.OBL-CFGg-ABL away F-go-IMP.INTR

‘Go away from the sun! (lit. from under the sun)’

There are two optatives (just like there are two participles whose morphology they
share): one based on the bare stem and the other based on the imperfective stem (see
section 3.6.7).

(64) ilja  imja ¢’ago b-ay:-ud-o-w
mother father alive HPL-PL\remain-IPF-PTCP-M

‘May your parents remain alive!” (Khalidova 2017, Request)

The jussive form is based on a complex morpheme composed of the imperative for-
mative and the suffix -X’ra, perhaps derived from the imperative form of ‘say’ keX’:a
(65).

(65)  b-ax:-u-X'a ho-bajj
HPL-PL\come-IMP|INTR|-JUSS DEM-HPL
‘Let them come!’ (The Bald’s tale)

3.6.5 Negation

In general, Karata uses a suffix -¢’e on verbs to negate them, this is the case for the
indicative past and present tenses (62), and non-finite forms to some extent (see section
3.6.7). Sometimes the negative form of a inflectional TAM suffix is suppletive, e.g. the
indicative future in an affirmative sentence is marked with the suffix -as: whereas, in
a negative sentence, it is marked with the suffix -ibi¢’e. The prohibitive (i.e. negative
imperative) used the suppletive suffix -ibisze, which is also used for the negative perfective
optative -ibisio-b (see section 3.6.4). The negation of the copula idja is hac’e (66).

30



(66) a. ho-b zini i&i-b idja
DEM-N cow 1PL[GEN]-N COP
“This cow is ours.’
b. ho-b zini i8i-b hac’e
DEM-N cow 1PL[GEN]-N COP.NEG

“This cow is not ours.’

3.6.6 Valency-changing derivation

The only valence-changing derivation in Karata is the causative, productively formed via
suffixation of the morpheme -a directly to the verb stem or via the verb itata ‘let’; e.g.
hawada itada ‘make burn’ (see section 4.2.2.2).

The morpheme -a is often realized fused to the morpheme in the next verbal slot,
i.e. tense, mood, participial or converbial morpheme, thus yielding diverse morpho-
phonological phenomena (lengthening (67a), devocalisation (67b)).

(67) Causative of -ig- ‘stop (intr)’
a. Infinitive: b + i+ a + ata = bisaida
b. Imperfective: b + is+ a + ida = bipa:jdja

In this respect, one should also mention the suffix -(e)¢ which is found with a sig-
nificant number of monovalent verbs. Inasmuch as many verbs are in correspondance
with their causative-marked transitive counterparts, this suffix can be regarded as an
intransitivity marker. For instance, the intransitive b-it’-ed-a¢a (68a) corresponds to the
transitive (causative) b-it™-a:fa, and this verb does not have a non-causative non-(e)i-
marked verb as the lack of attestation of (68c) shows. Note that even though the stem
b-it’ is not attested in the current state of the language in the would-be non-causative
verb in (68c¢), it is attested in the adjective ‘straight’. This state of affairs holds of a large
number of verbs.

(68) b-it’-ed-ata ‘become straight’

a.
b.  b-it’-a-afa ‘straighten’
*b-it-ada

b-it’-0-b ‘straight’

o

e

3.6.7 Non-finite forms

Non-finite/dependent forms (by which I mean, forms that cannot head an independent
clause) in Karata include participles, converbs, masdars (a.k.a. nominalizations; with
the suffix -r added to the perfective form) and infinitive (with the suffix -a¢a). Negative
counterparts to the latter two forms are not attested. The rest of this section describes
the derivation of participles and converbs.

Karata distinguishes three participle forms according to their temporal orientation
(Table 6). The past positive particle is formed on the basis of the perfective form via
rounding of the final vowel, except if this vowel is /a/, plus a gender marker. The
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present positive participle is formed by suffixing -0-b, where -b is a gender marker, to the
imperfective stem of the verb (which is derived by suffixing the imperfective ending -(i)da)
minus its final -a. The future participle is formed by adding -X:0-b to the infinitival form
or to the perfective stem (this marker is possibly related etymologically to the ordinal
numeral marker, section 3.5.2) . The copula idja has an irregular participial form idja-b.

The negative past participle is formed on the basis of the perfective form (without
rounding), to which the negative suffix -¢’e is added without its final -e, and to which
the partipial ending -0-b is added. The negative future participle involve suppletion
since it is formed by suffixing the complex suffix -(i)bi¢’-0-b (cf. negative future -bic’e),
itself composed of the synthetic negative future suffix and the participial ending. No
occurrences of a negative present participle have been found. The negative copula hac’e
has participial form hac¢’-0-b.

Table 6: Participles of qgzamata ‘eat’

Type of participle Positive Negative Example

past -u/o/a-b -i/e/a-¢’-0-b  qiam-o-b

present -(i)d-o-b not attested — q:an-d-o-b*

future -i/e/a-X:0-b  -(i)bic™-o-b  qrama-X:0-b / qramata-X:o-b?®

Karata distinguishes three tenses that can occur in the antecedent of a conditional
structure (17b). These various conditional forms are built on different stems specified in
Table 7. The copular idja has an irregular conditional form idwar.

Table 7: Conditional forms of ¢:*arata‘write’

Positive Negative Example
Conditional [bare stem|-ibar [pf stem]-¢"Var q:Var-ibar
Hypothetical present [present ptcp|-yoror not attested q:"ardo-yoror
Hypothetical past [pf stem|-yoror [pf stem]-¢’e-yoror q:Vare-yoror

Converbs are non-finite forms, similar to gerunds in English, which express a variety
of relations between the event denoted by the verb and the main event. There are two
main kinds of converbs: general and specialized converbs.

General converbs only constrain the temporal orientation of the event denoted by
the verb they mark relative to the main clause event. For instance in (69), the event of
putting on masculine clothes by the girls precedes the ploughing by the girls.

25. The root-final nasal consonant of gzam- undergoes homorganic assimilation in front of the alveolar-
initial allomorph -d(a).

26. Magomedbekova (1971) and Magomedova and Khalidova (2001) report that the suffix -X:0-b must
be added to the infinitival form of the verb. In my texts, I have also found -X:0-b added to the perfective
stem of the verb.
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(69) jas-i kunt’alo-b raX’ar=el b-aX’-a-b-ayVa beX’:-ata b-a?-a
girl-PL masculine-N clothes=ADD N-wear-PF-HPL-PL\PF.CVB plough-INF HPL-PL\go-PF[PF.CVB]|
idja
CcoP

‘The girls went ploughing after they had put on masculine clothes.” (Magomed-
bekova 1971, Text 3)

There are two general converbs, each with a positive and negative form, as shown in

Table &.

Table 8: List of positive and negative general converb forms

Positive Negative
perfect cvb V-i/e/a(-b-(e/o)x"a) V-i/e/a-se(-b-(e/o)xVa) V-i/e/a-¢’e(-b-(e/o)y"a)
non perfect cvb  V-(i)da-da V-(i)da-ge V-i/e/a-¢’e-da

The positive perfect converb is formed by optionally suffixing to the perfective form
of the verb a complex marker of the general shape -b-(e)y”a or -b-(0)y™a (with -b-
the agreement marker). Because this marker is optional, very often the perfect converb
form and the perfective form of the verb are syncretic. When the marker is used, there is
considerable variation in how it is realized, something already noticed in (Magomedbekova
1971: 143) and (Magomedova and Khalidova 2001: 463), and which still needs further
research?”. Still, the following remarks can be made at this stage. First, the gender
marker is sometimes dropped (perhaps as a result of fast speech). Second, it is not clear
what conditions the presence of the mid vowel, and whether it is rounded or not when
it is present.?® Finally, it is useful to think of the agreement marker as ‘prefixed’ to
the -(e/0)x™ a part of the perfect converb marker: indeed, in some examples where the
agreement marker is plural, it seems to trigger the lowering of the right adjacent vowel
(just like plural gender prefixes do with some verbs, see section 3.6.2), e.g. b-aX’-a-b-ay"a
‘having ploughed’ in (69; and see section 4.4.4 on external agreement). Note that the
variant in -ay"a is only found with plural gender markers.

The corresponding negative perfect converb form is derived by adding the suffix we
or ¢’e, the regular negation marker, just before the optional -b-(e/0)x"a suffix.

The positive non-perfect converb is formed by suffixing -da to the imperfective form
of the verb. The corresponding negative converb form is derived by suffixing -ge to -(i)da
or prefixing -¢’e-da to the perfective form of the verb.

Specialized converbs (70) express more specific notions (see also section 4.4.5).

27. There is some discrepancy between what Magomedbekova (1971: 143) reports and what I have
observed in texts. More research is needed to understand the reason for these discrepancies and to just
fully understand the factors which condition the attested variants of this suffix.

28. For instance, the description in Magomedbekova (1971: 143) states that a feminine singular perfect
converb form may only have the overt suffix -j-ex* a and not -j-ox(*) a, a state of affairs which is consistent
with independently attested morphophonological rules in the language (i.e. gender marker j- triggers
progressive assimilation, that is palatalization of the adjacent right vowel). However I have found a few
examples with suffix -j-0x(*) a in my corpus, which I have no explanation for, hence my recognizing two
allomorphs of this complex suffix.
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(70)  Non-exhaustive list of positive and negative specialized converb forms

Positive Negative
‘when’, ‘because’ ... -i/e/a or -(i)da -(i)gil -i/e/a or ? -C’e-gil
‘until’ -i/e/a-las: not attested
‘because’ -rik’el not attested
‘when’ ... -ala -ala-C’e
‘as if’ -i/e/a~-gwala (-gola)  not attested

3.6.8 Verbal derivation
3.6.8.1 Suffixation

The suffix -(e)¢ can derive intransitive verbs from adjectives.
(71)  qagx: ‘blue’ + et + afa = qagX:etata ‘become blue’

The suffix -y:(*) can derive verbs from both adjectives, modulo removal of final gender
marker, and nouns.

(72) a. ret:ba-b ‘barren’ + x: + ata = red:bay:ada ‘become barren’
b. refe ‘laughter’ + y: + afa = reteyrata ‘to laugh’
As mentioned in section 3.6.6, the causative suffix -a can often be added directly to
the verbal roots or roots that may have been verbal at a previous stage but which are no

longer attested in the language, to derive a transitive verb. It can also be added directly
to non-verbal stems (73).

(73)  qragx: ‘blue’ + a + ala = qrajX:aita ‘make blue’

3.6.8.2 Compounding

Some verbal compounds are composed of a noun and a verb. Some of the most common
verbs are in (74).

(74) a. gahata ‘do’ (e.g. awara gahata ‘damage, lit. do damage’)
b.  t'amaia ‘throw’ (e.g. rak™a t’amada ‘be bored, lit. throw (the) heart’)

c.  b-ahata ‘take’ (e.g. hox:el bahata ‘breathe, lit. take air’)
Other compounds from a noun and verb are such that the verb only exists in that com-

pound, e.g. hedela pilata ‘have pimples’. Other verbs are formed from the morphological
fusion of a noun and a verb as (75)%.

29. Thanks to Denis Creissels (p.c.) for pointing out these examples to me.
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(75) a. eli ‘mouth’ + b-a?a:fa ‘to take away’ = elba?a:{a ‘to warn someone’™”

b.  kilo ‘manure’ + b-og:ata ‘remove’ = kilog:ada ‘fertilise’

Just like there are nouns formed from compounding two nouns, there are verbs formed
from compounding two independently-meaningful verbs (e.g. s:ore-bikzata ‘surround’
from srorafa ‘spin’ and b-ikrada ‘hold’) or two verbs only one of which has a meaning
(e.g. bit’e-biyrada ‘get settled, solved’ from b-it’a:d a ‘straighten up’ and an unknown
verb, bek’an-besranta ‘examine’; from b-ek’anta ‘look’ and an unkn‘own verb). In both
cases, the form of the prefixed first verb is the root suffixed with the vowel -e¢ or -a. It is
not clear that this process is very productive, in most cases, some degree of lexicalization
seems to have taken place, as suggested by the absence of a factor determining the form
of the vowel suffixed to the root.

3.6.8.3 Reduplication

Reduplication is very productive in Karata to derive so-called iterative forms of verbs
(e.g. k" ada ‘eat’ and k" ak"ata ‘eat many times’). Several types of reduplication apply
to verb roots, which can be classified into two broad types.3!

Type 1 reduplication involves copying the full root, according to the template root-
(V-)root. Whether a V is present, and, if so, what its quality is, seems to be lexically
specified.

(76)  Type 1 reduplication, root-(V-)root

Meaning of V root | V root | Reduplicated V stem
‘shiver’ XiVat’- | X'tVat’-X'tVat’-
‘wave’ Sam- Sam-Sam-

‘whiten’ parq’-- | parq’-parq’:-
‘complain’ k™ur- k™ ur-k’ur-

‘curl’ gur- gur-a-gur-

‘shake’ ger- ger-e-ger-

‘smile’ kim- kim-e-kim-

‘beat’ q’:Vab- | q’1Vab-a-q':Vab-

Type 2 reduplication copies only part of the root:
1. root-|C...],00t, When the root ends in /b/, /r/ or /m/ 32

2. 100t-V-|...Cl 001, €verywhere else3?

30. It is not known whether the gender marker becomes frozen in the process of noun verb fusion.

31. This assumes that roots ostensibly ending in -a (e.g. Ca or CVCa) do not in fact have -a as part
of the root, but as a derivational suffix (see section 3.6.1 and Gudava (1959: 47, 51-52)). For instance,
k’ac’a:da ‘jump’ is assumed to have root k’dc’-, augment -a, infinitive suffix -afa, this augment undergoes
morphophonological processes in (79). A consequence of this assumption is that certain roots are assumed
to be monoconsonantal.

32. The set of consonants /b, r, m/ (+/1, n/) behaves as a natural class in Karata for a number of
morphophonological processes, e.g. only these consonants can be nasalized, only these consonants trigger
the allomorph -da of present suffix -ida.

33. Actually, there is two more reduplication patterns in type 2, but they seem far less productive; each
is attested in only one example.

o [CV],p0t-ro0t (1 example)
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(77) Type 2 reduplication

a.  100t-|C...] 00t

Meaning of V root | V root | Reduplicated V stem
‘tear’ q:ib- q:ib-q:-

‘be creased’ xiVab | yiVab-yiV-

‘chew’ ¢’am- | ¢’am-¢’-

‘pinch’ c¢iim- | ¢’iim-c’i-

‘drip’ t’or- t’or-t’-

b. I'OOt—V—[~ . -C]root

Meaning of V root | V root | Reduplicated V stem
‘be covered in water | ac%- ac%-a-c"-

‘swell’ pury:- | pury:-e-y:i-

‘knock’ k'ut’- | k'ut’-a-t’-

‘hold’ ik:- iki-i/e-k:-

Type 1 and type 2 reduplications are not in complementary distribution as (at least)
some verbs can undergo both types of reduplications (only two examples in data).

Meaning of V root ‘ V root ‘ Type 1 red ‘ Type 2 red
(78)  ‘jump’ k’ac’ | kK'ac-k’ac’ | k'ac’-e-c’
‘knock’ k™ ut’ k'ut’-k'ut” | k'ut’-a-t’

According to the dictionary entries (Magomedova and Khalidova 2001) and the exam-
ples provided there (79), type 1 and type 2 reduplications do not differ in their meaning
(as given in translations), but this should also be checked more rigorously.

(79) a. Kkac'~ec-e-j ce-b guri
jump~PLUR-AUG-IMP one-N place[LOC]|
‘Bounce in place!’
b. kac~k’ac-o:-w-yVa*® w-o?-a-X:a idja ho-w
jump~PLUR-PF-M-PF.CVB M-go-PF-ANDT COP DEM-M

‘He is bouncing along.” (lit. He goes bouncing.)

Meaning of V root | V root | Reduplicated V stem

‘grind’ q’rir- q’ri-q’rir-

o 100t-VI-[...VC|,00t (1 example)
Meaning of V root | V root | Reduplicated V stem
‘seek’ c’ey- c’ey-er-eyi-

The morpheme -Vr is possibly a reflex of an imperfective marker cognate with current imperfec-
tive/present marker -(i)da (see (Filatov 2020) on Anchiq Karata, and (Gudava 1959: 70) for pan-Andic
comparative work).

35. The underlying form is /k’ac’~k’ac’-a-w-ox"a/ ‘jump~PLUR-PF-M-PF.CVB’ with the sequence /awo/

being realized here as [orw]. Such changes are regular for the language, but more research is needed to
understand how systematic they are.
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3.7 Adverbs

3.7.1 Deictic, interrogative and indefinite adverbs

Karata has both non-derived (80) and derived adverbs.

(80) a. temporal adverbs: efel ‘today’, aX:i ‘tomorrow’, suni ‘yesterday’, rahada ‘in
the morning’, hera ‘now’, etc.

b. manner adverbs: saru ‘together’, dande ‘against or towards, together’, X:ur
‘on foot’, nagah ‘sometimes’, barg:’a ‘early or fast’, etc.

c. quantity adverbs: mik’ ‘little/few’, X ™" ani ‘a lot’, (ce)mik’i ‘a little’, etc.

Some interrogative adverbs can also be given here inasmuch as their synchronic deriva-
tion from a possible root hi/he and other formatives is not transparent (81).3

(81) Karata interrogative adverbs

hinsda ‘how’ hinge ‘where/to where’
hinda ‘when’ hindir or hindiy:il ‘to where’
hense ‘why’ hingal ‘from where’

heta ‘why, what for’

There’s a range of derivational processes that derive adverbs. Spatial adverbs derived

from demonstratives can be inflected for directional case—locative, allative, or ablative
(82).

(82)  Deictic spatial adverbs
proximal non-proximal

higher ha-{-i hu-{-i LOC
ha-{-i-r hu-4-i-r ALL
ha-{-i-gal  hu-{-i-gal ABL
same level ha-d-i- hu-d-i- LOC
ha-d-i-r hu-d-i-r ALL
ha-d-i-gal hu-d-i-gal ABL
lower ha-g-i hu-g-i LOC
ha-g-i-r hu-g-i-r ALL

ha-g-i-gal hu-g-i-gal ABL

Deictic manner adverbs (equivalent to English ‘thus’) are also formed from demon-
strative pronouns (section 3.4.2) by adding the complex suffix -$d-a to the demonstrative
stem (e.g. ho-3d-a ‘thus (i.e. in the manner of someone/something located relatively far
from the speaker)’, hu-g-i-§d-a ‘thus (i.e. in the manner of someone/something located
lower and relatively far from the speaker)’). More specifically, the suffix -3d- is added to
demonstrative pronouns to convey the meaning ‘such’ and -a makes it an adverb (whereas
-0-b makes it an adjective, see section 3.3.2.2). The use of the suffix -a to derive adverbs
can also be seen in the examples in (83).

36. Quantity interrogative words are given in section 3.5.7 and pronominal interrogative words are given
in section 3.4.6.
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(83)  -a suffix for adverbs (Magomedbekova 1971: 160)

Adjectives Adverbs
Sreb-0-b  ‘strong’ Sreb-a ‘strongly’
tab-o0-b ‘soft’ tab-a ‘softly’
herk’-o0-b  ‘high’ herk’-a  ‘highly’

bat’ij-o-b  ‘separate’ bat’ij-a ‘separately’

Other adverbs can be derived from adverbs (84a), adjectives (84b), and nouns (84c)
using the -¢: suffix (84).

(84) a. yxidi ‘behind’ + ¢r = yidig: ‘backward(s)’
b.  b-it’o-b ‘straight’ (adj) + q: = b-it’oq: ‘straight’ (adv)

¢c. ¢nno ‘summer’ + ¢ = ¢rinog: ‘in the summer’

3.7.2 Case-inflected non-deictic spatial adverbs

In addition, some spatial adverbs, including some place names (e.g. haré’aq’zara ‘(in)
Harchaqara’, the name of an orchard near Karata), have the same directional case inflec-
tion as spatial forms of nouns. Their identification as adverbs follows from the fact that
they cannot be analyzed as including a stem combinable with non-spatial cases. Except
for (proper) place names, the ordinary nouns used to express these concepts (e.g. misa
‘room’, reX’a ‘hand(s)’, bafa ‘face’) are not related to the spatial adverbs.

LOC  ALL ABL

‘in the room /house’  esi esi-r esi-gal
(85)  ‘in the hand(s)’ kVadi k%adi-r kVadi-gal

‘in the face’ hadi hadi-r hadi-gal

‘(in) Tukita’ t'ukija t’ukija-r t’ukija-gal

3.8 Postpositions

Karata has many postpositions (e.g. cagia ‘like’, sabate ‘because of’, biteby™a ‘thanks
to’). Some postpositions of Karata are words that can also be used as adverbs, that is,
they can be used on their own (86a) or they can be used with an NP, in what looks like
a complement-head structure (86b; Pasquereau 2011).

(86) a. ho-w ka?a w-uy-u
DEM-M on[LOC| M-end up-PF
‘He wound up up there.’
b. ustulj-a ka?a  kuruska b-itj-a
table.OBL-CFG3[LOC] on[LOC]| cup N-put-IMP|TR]
‘Put the cup on the table.’

Because nouns can independently infect for case, in particular spatial case, one ques-
tion is what case the noun takes when it seems headed by a postpositions. Some of
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these postpositions are listed in (87) with some configuration markers that they are at-
tested with. More research needs to be done to understand what governs the choice of a
particular configuration case.

(87)  Adverbs/Postpositions

Adverbs/Postpositions Meaning CFG on NP

ka?a ‘on’ CFG, CFGsy, CFG3, CFGg
hini ‘in (hollow space)’ CFGp, CFG3, CFGg, CFG7
keXx:i ‘in (substance)’ CFG1, CFG3, CFGy
baXx’:i ‘between’ CFG1, CFG3, CFGy

keXx’:i ‘under’ CFG1, CFG3, CFGg

stigi ‘in front of’ CFG1, CFGs

xigi ‘behind’ CFG1, CFG3

yigi-siigi ‘around’ CFG1, CFG3

As regards directional case, postpositions differ in their behavior.

For the postpositions listed in (88), directionality (locative, allative, or ablative) must
be marked on the postpositions. Directional case on the NP must then either be the same
as on the postposition (88a), or the locative/unmarked case (88b). Thus, if the NP is in
the allative or ablative case, the postposition must be in the same case.

(88) a. q:aj-X’a-gal ka?a-gal keX’:i-y:il W-0X-2-XI-0-W Sajgitj-a
home-CFGo-ABL  on-ABL under[LOC|-DIR M-come-PF-ANDT-PTCP-M  Saigit-DAT
ha?-an idja ho-w.

see-PF|PF.CVB| COP DEM-M

‘Saigit, who was coming out of his house, saw him.” (Khalidova 2017, Karata
jokes collection: Saigit’s nose and Mukhad’s fingers)

b. ha-b-aj MufYa:dj-a b-is-an-m  mesej-x: rosa=l, ho-+:i-¢’o
DEM-N-PRES Mukhad-DAT N-find-PTCP-N gold-GEN tree=ADD DEM-OBL-CFG1[LOC]
keX’ii-gal in-Siu-l b-oh-o-b pamas:=el, hini hede
under-ABL  LOG.OBL-M.OBL-ERG N-take-PTCP-N chest=ADD inside[LOC] something
idwar ha?-anta in-S:mu-ya-r b-ax-u=x": e
COP.COND  see-INF LOG-M.OBL-CFG4-ALL HPL-PL\come-IMP|[INTR|=QUOT
k’-an idja han-X:i ida-b=al Tadam.

call-PF[PF.CVB| COP village.OBL-CFG7[LOC| COP-N-SELECT man

‘"And here is the golden tree that Mukhad found, and the trunk that I took
from underneath it, come to me to see if something is inside", the man in the
village said.” (Magomedova 2017, The golden tree)

The postposition yidi ‘away’ behaves very differently with respect to directionality
marking. First, it is only attested in the locative/unmarked case. Secondly, when it
cooccurs with an NP, this NP must be in the ablative directional case (though it is free
to occur with various configurationality markers): e.g. miq-i-gal yidi ‘off the road’,
midila-X ri-gal yidi ‘away from the sun’.
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3.9 Minor classes

Karata has interjections (e.g. wuj to express surprise, hew, hej, jo to attract someone’s
attention) and ideophones (e.g. ¢:"arq:"ari ‘rustling’, k™ ark™ ark™ar ‘the sound made
when drinking’).

There’s a range of particles that play a role in Karata morphosyntax including the
question particles =(o)l(e), =la, =di, the additive particle =(e)l, the particle =al used to
convey the meaning ‘the other one (of two)’ when combined with the numeral ce-b ‘one’,
the intensifier =da, the quotative clitic =X re.

4 Syntax

4.1 Noun phrase and Postpositional phrase

Every noun phrase is marked for case. In general the head of a phrase is aligned to
the right with its dependent phrase (genitive DP, adjective, determiner, numeral, rel-
ative clause) on the left with marking expressing the dependence relation such as the
attributivizer -s: in (89a).

(89) a. ha-Xi-s hawa
village-CFG7[LOC|-ATBZ climate

‘village (mountain) climate’

b. hac’ada resin

ten year

ten years

The main way to mark a nominal dependent is the genitive. As shown in (13), Karata
forms the genitive in two ways: genitive 1 with one of the gender markers, and genitive 2
with the suffix -X:(aj). Genitive 1 is used to form the genitive form of personal pronouns
(including demonstratives) and M and HPL nouns. In (90a), the word maduhal ‘neighbor’
is in the genitive 1 case as the gender marker -7 is added directly to the oblique form
built with the suffix -$ru, the gender marker -j reflects the gender of the possessum jase
‘daughter’. The pronoun 31 ‘we (exclusive)’ is also in the genitive form, the gender
marker -w reflects the gender of the possessum maduhals:iu- ‘neighbor’ whose referent is
masculine as indicated by the choice of the gender I oblique formative -sru. Similarly, in
(90b), the pronoun ho is in the genitive 1 case because the gender marker -raj is added
directly to the oblique form built with the suffix -4:i, the gender marker -raj reflects the
gender of the possessum mak’ ‘children’.

(90) a. iSi-w maduhal-§iu-j jase
1PL.EXCL|GEN]|-M neighbor-OBL[GEN]|-F girl
‘Our neighbor’s daughter.’
b.  ho-ti-raj mak’-i c’aq’ia kucan-r-yVa idja
DEM-FN.OBL|GEN|-NPL child-PL well breed.PF-NPL-PF.CVB COP

‘Her children are well-bred.” (Magomedova and Khalidova 2001)
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The genitive 2 suffix -X:(aj) is used to mark other possessors. The formative -aj is
added when the possessum is plural.

(91) a. jaSe-hi-x: mak’e
girl-F.OBL-GEN child
‘Daughter’s child.’

b. jaSe-ti-X:aj mak’-i
girl-F.OBL-GEN.PL child-PL

‘Daughter’s children.’

Variation in the order of the head and its dependent(s) and its possible effect on the in-
formation structure on the sentence need more research. See section 3.8 on postpositional
phrases in Karata.

4.2 Clause structure

4.2.1 Constituent order

Karata clause structure is characterized by extreme flexibility of constituent order, which
plays no role in the expression of argument structure. One notable exception is wh-
questions where the wh-word must occur before the verb (Pasquereau and Khalidova
2017). In all clauses, the verb tends to occur in the clause-final position, but this is just
a tendency. It is very common in Karata texts and speech to leave out arguments whose
reference is recoverable from context, or indefinite or arbitrary. For instance in (92)
the unique argument of ‘sleep’ is not mentioned but its reference is recoverable from the
context; the example in (93) illustrates this even more clearly as the logophoric pronoun in
the embedded clause is necessarily interpreted with respect to the unmentioned individual
whose speech is reported. Proverbs are typical cases where arguments are left out, e.g.
(94) where the sentence is not about anyone in particular.

(92)  Context: The merchant told himself:
cemik’i max’u=l gas:
a_little sleep=ADD do.FUT
‘T will sleep a little.” (The Bald’s Tale)

(93)  in-Sw-l it-ata hat’e=Xte  keX’r-e.
LOG-M.OBL-ERG let-INF COP.NEG-QUOT speak-PF
‘(He) said that he was not going to let us.” (Magomedova and Khalidova 2001)

(94)  du-b=da metra b-es:d-a hek’o-b rex’ru b-as-1dja.
2SG-N.OBL[GEN|-N=INT meter N-leave-IMP|TR]| foreign-N measure unit N-measure-IPF

‘The pot calling the kettle black.” (lit. leave your own meter, you measure someone
else’s X, where X is the distance between the middle and little fingers of one hand)
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4.2.2 Case alignment
4.2.2.1 Basic transitive and intransitive alignment

Karata has ergative alignment both in case marking and gender agreement. Karata has
no person agreement. In transitive constructions, the agent(ive) is in the ergative case
and is not indexed on the verb, whereas the patient(ive) is in the nominative case and
controls verb agreement in gender; thus in (95a), the absolutive argument of the verb b-
ek:-ada ‘give’ is the phrase k’eda wasa ‘two boys’ the gender of which, singular masculine,
is reflected in the verb prefix. In intransitive constructions however, the sole argument
is in the nominative case and controls verb agreement in gender. thus in (95b), the verb
b-ek:-ata ‘happen, end up’ shows the agreement prefix for ‘singular masculine’ which in
this example is the gender of the unique argument den ‘I’.

(95) a. kunt™-a den-a  k’eda wasa w-oki-e
husband.OBL-DAT 1SG-ERG two  boy  M-give-PF

‘I gave my husband two sons.’
b. den rox:o-Xi-r w-oki-u
1sG forest.OBL-CFG7-ALL M-happen-PF

‘I wound up in the forest.’

Though these two basic case frames are the most widespread, many others are found
(Pasquereau 2011). The third most frequent case frame <NOM, DAT> is mostly used
with verbs of intellectual activity b-ec¢’e¢’ada ‘forget’, b-ifada ‘know’, verbs of perception
and emotion atata ‘hear’, czobiata ‘feel pity for’, with verbs of physical state b-oX’ a:ta
‘hurt’, ¢’uc’atata ‘consider tasteless’, etc. The experiencer is encoded with the dative

case (96).

(96) ha-di-w hek™a haf-a w-uk’-a dij-a
DEM-SL-M man see-PF|[PF.CVB| M-be-PF 1SG.OBL-DAT

‘T saw that man.’

Another very common case frame is <NOM, GEN> | it is used with the copula idja or
the verb bik™ada in possessive constructions, and with verbs such as b-ec’ada ‘be filled
with’) boX:afa ‘become’; redin b-ex:"ada ‘turn (age)’. In the possessive construction, the
possessor is in the genitive case (97).

(97)  q’:inja b-ax’-ata raX’ar hat’e  di-b
in_summer N-wear-INF clothes COP.NEG 1SG.OBL[GEN]|-N

‘T don’t have clothes for the summer.’

4.2.2.2 Valency alternations

These basic codings/alignments can be altered by various valency alternations. As men-
tioned above, the only valency-changing morphosyntactically-marked derivation is the
causative as marked by the suffix -a or the use of auxiliaries like t’amata ‘throw’. In
addition to these lexically marked alternations, Karata has a number of constructions
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which differ from the basic intransitive and transitive ones while not bearing any mor-
phosyntactic marker on the verb, including the so-called binominative construction which
is discussed below (see (Pasquereau 2011) for the other alternations).

The effect of the causative is more often than not (there are exceptions) to create
an ergative slot which is to be filled by a new participant assuming the role of an agent
causing the action expressed by the verb. Causatives can be formed from intransitive
(including experiental) and transitive constructions. The causative of an intransitive
construction results in the addition of a causer in the ergative case as in (98).

(98) a. clelt’a b-i?-u
plate  N-break-pF
‘The plate broke.’

b. den-a uree:da b-i?%-a: c:at’ur
1SG-ERG on_purpose N-break-CAUS.PF bowl

‘I broke the bowl on purpose.’

The causative of so-called experiental or mental-activity verbs, i.e. intransitive verbs
whose experiencer is in the dative case, results in the addition of a causer in the ergative
case as well (99). Causativized transitives are very rare and tend to only have two
arguments overtly expressed (Pasquereau 2011), in fact there is no attested example with
an expressed transitive causee.

(99) a. dij-a yiey:a b-ecet-ida hedela
1SG.OBL-DAT fast N-forget-1PF thing

‘I quickly forget things.’

b.  w-uzu-w mak’Va b-ecec-ais: den-a  duw-a
M-grow _up.PF.PTCP-M place N-forget-CAUS.FUT 1SG-ERG 2SG.OBL-DAT

‘I'll make you forget where you were born.’

Although Karata has ergative alignment, it is possible in certain TMA configurations
for the agent of a transitive construction to be coded in the nominative case (without any
further overt marking on the verb). For instance, in analytical (progressive) forms, an
argument normally marked in the ergative case (100a) can be marked in the nominative

(100D).

(100) a. ho-ti-l b-eq’iu-b Bano-X:aj kesek-abdi r-id-id-o-raj
DEM-FN.OBL-ERG N-dry-N bread.OBL-GEN.PL piece-PL NPL-put-IPF-PTCP-NPL
r-ak’V-a idja [...]

NPL-be.PL-PF|[PF.CVB| COP
‘She would put pieces of dry bread (in the pan) |...|" (The Bald’s tale)
b. den eny:a-Xi-gal Yarse b-ac’-ida w-uk’-a=X:e idja

1sG  stream.OBL-TOPO7-ABL money N-pick up-IPF M-be-PF=QUOT COP
hosoq1i-1.
Khosok.OBL-ERG

[ was collecting money from the (bottom of the) river, said Khosok. (Khali-
dova 2017, Khosok)3"
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This change in case-marking correlates with a change in agreement. In the ergative-
nominative construction (100a), verbal agreement is exclusively with the nominative ar-
gument, thus both the auxiliary and the lexical predicate agree in neuter plural with the
head of the internal argument ‘pieces of dry dread’. But in the nominative-nominative
construction (100b), both nominative arguments control agreement, thus the auxiliary
agrees with the arguably external argument (that is, the A argument which would oth-
erwise be in the ergative case) in masculine singular whereas the lexical verb agrees with
the internal argument in neuter singular.

The construction in (100b) is attested in other languages of the family where it is
known as the binominative construction (Forker 2012). However in Karata at least, it
is not clear that the possibility of having an agent in the nominative (rather than the
ergative) is tied to there being two arguments in the construction of the verb (as the
prefix bi- suggests in binominative construction). Karata has a few monovalent verbs
whose behavior is exceptional in that their unique argument can take ergative case, e.g.
xianda ‘snore’, bibata ‘cry’. In the present progressive (101) both the ergative and the
nominative are licensed; however in the (synthetic) simple past, only the ergative is
possible (102).

(101) a. imo-l bix’ e yan-da idja
father.OBL-ERG loudly snore-IPF COP

The father snores loudly.

b. ima bix’ e yian-da idja

father loudly snore-IPF COP

The father snores loudly.

(102) a. gugu-l {abc’e bib-e:
cuckoo-ERG three times shriek-pr
The cuckoo shrieked three times.
b. *gugu {tabc’e bib-e:
cuckoo three times shriek-pF

Int. The cuckoo shrieked three times.

Such examples may suggest that the bi- in the construction known as binominative
construction is epiphenomenal, and that this construction is more general.

4.2.2.3 Reflexive, reciprocal, anaphora

As shown in section 3.4.4, first and second person reflexive pronouns are formed by adding
the enclitic =da to the corresponding personal pronouns. The third person local reflexive
pronoun is formed by cliticizing =da to Ze-b in the appropriate case form.

(103)  hu-gu-w w-ok’-a in-S:u-ya-r=da
DEM-LL-M M-look-PF LOG-M.OBL-CFG4-ALL=—INT

‘He looked at himself.’

37. A number of examples have idja heading the main speech clause with the translated meaning ‘think’
or ‘say’ in different tenses. More research is needed to understand this construction.
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The pronoun Ze-b can also be used as a long-distance reflexive or as a logophoric
pronoun. In these uses, it does not need the clitic =da.

(104)  b-ax:™-ala=da yan-su-l; [in-81u-b; anter b-i¢’a:-¢’e-b-yVal-Xze,
HPL-PL\come-SPCVB=INT khan-M.OBL-ERG LOG-M.OBL[GEN]-N word N-destroy.PF-NEG-N-CVB-QUOT
keX’:-é idja: [Ze-w; x:Vanij-a-gal rust’-an-¢’e]
say-PF[PF.CVB] COP LOG-M horse.OBL-CFG3-ABL dismount-PF-NEG

‘When we arrived, in order not to break his word, the khan said: I did not
dismount my horse.’

In reciprocal constructions, each element of the reciprocal pronoun (reduplicated ce-b
‘one’) bears the case of the arguments in the reciprocal relation.

(105) a. mak’i-lo-1 kumak ge: jas-i-lo-wa.
child-PL-HPL.OBL-ERG help do.PF girl-PL-HPL.OBL-DAT
‘The children helped the women.’
b. mak’-i-lo-1 kumak ge: ce-Siu-l ce-5:V-a.
child-PL-HPL.OBL-ERG help do.PF one-M.OBL-ERG one-M.OBL-DAT
“The children helped each other.’

4.2.3 Gender agreement & cross-reference

Nominative arguments are indexed on verbs. Karata also displays less usual agreement
patterns. Some adverbs have a slot for gender agreement with the nominative: for in-
stance in (106a), the verb has the human plural prefix b- on the verb -o7- ‘go’ (with
concomitant vowel lowering, see section 3.6.2) and the human plural suffix -baj on the
adverb mirka-GM=da ‘forever’, both reflecting the gender of the unexpressed third person
plural nominative argument.

(106) a. han-x:i-gal mirka-baj=da b-a?-ania
village-CFG7-ABL forever-HPL=INT HPL-PL\go-INF

‘Leave the village forever.’

b. armi b-aq:-e mirka-w=da w-ox:-a.
army N-end-PF[PF.CVB| forever-M=INT M-come-PF

‘After the army service ended, he came back for good.’

4.3 Major Sentence Types

4.3.1 Declarative clauses

Affirmative and negative declarative clauses do not have any particular morpho-syntactic
peculiarities, they are discussed throughout this chapter.
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4.3.2 Interrogative clauses

Questions are marked by dedicated morphology: all questions must contain a question
particle—=(0)l(e) or =la in polar and constituent questions, and =di in alternative ques-
tions); in addition the main verb must be in participial form (without the final gender
marker) except in the future tense where the future suffix is used.

A number of constraints apply to the distribution of the question particles. Polar
and wh-questions differ in the positions they allow the question particle to be in. For
instance, the question particle =(0)l(e) can appear at the right edge of the clause in a
polar question but not in a wh-question (107).

(107) a. men siuh-o=ne? polar question
2SG  be.tired-PTCP-Q

‘Are you tired?’

b. *hede gah-ata id=ole? wh-question
what do-INF  COP[PTCP|=Q
Int. ‘What will you do?’

However, in both types of questions, this question particle can appear in several
positions. In polar questions, it can appear at the right edge of any constituent in focus,
e.g. hotzja ‘she’ in (108).

(108)  [ho-t:j-a)-1 ctVada idja-b [ho-8:u-1 hede-bik'u keX’i-¢]=X"1e?
DEM-F.OBL-DAT-Q think.IPF COP[PTCP|-N DEM-M.OBL-ERG what-INDEF speak-PF=QUOT
‘Does she think that he said something?’

In wh-questions, the question particle -(0)l(e) can appear at the right edge of any
constituent which contains the wh-word (as long as it is not clause final), e.g. at the
right edge of the wh-word hede ‘what’ in (109a) or at the right edge of the infinitival
constituent hede gahata ‘do what” in (109b) (Pasquereau and Khalidova 2017).

(109) a. [hed]=ol gah-ata ida-b?
what=Q do-INF  COP[PTCP|-N
‘What will you do?’

b. [hede gah-ata]=1 ida-b?
what do-INF=Q  COP[PTCP|-N
‘What will you do?’

4.4 Complex sentences

4.4.1 Coordination and subordination

Other than relativization (see below), complementation and adverbial clauses, Karata
does not have means of subordination. Clauses can be coordinated via different means
as discussed in section 4.7.
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4.4.2 Relative clauses

Relative clauses are formed with the participial form of a verb modifying the head noun.
Typically the relative clause precedes the head although the other order is also possible.
There are three participles in Karata (see section 3.6.7): depending on the ordering of the
time of the events in the relative and main clauses, the past, present, or future participle
is used. For instance, in (110), the event of going to bring the ox follows the event of
meeting a man, and so the future participle is used.

(110)  [unsal b-et-a-y“a W-07-8-X10-W| yan-Siu-w wasa-Siuw-a
ox N-lead-PF-PF.CVB M-go-PF-FUT.PTCP-M khan-M.OBL[GEN]-M boy-M.OBL-DAT
dande w-ok:-u idja [quut’a b-icada w-0?-a-X10-w| ce-w
together M-happen-PF[PF.CVB] COP rooster N-sell.INF M-go-PF-FUT.PTCP-M one-M
hek™a.
man

“The khan’s son who was to lead the ox met a man who was to go sell a rooster.’
(Magomedbekova 1971, text 7)

Relativization in Karata seems to be unrestricted in terms of what NP position can
be relativized: subject, object, indirect object, oblique, genitive, or adjuncts. I have not
observed relativization of objects of comparison.

In (111), the transitive subject of the predicate Tadulu gahata ‘set in order’ is rela-
tivized and controls agreement on the participle.

(111) ... xayol w-0r-an idja [hat’an-i s:afat-aba-X:  Yadulu
boot.OBL-ERG M-go-PF[PF.CVB| COP church-CFGg[LOC] hour-PL.OBL-GEN order
geh-id-o-w]  heka-Sru-ya-r
do-TPF-PTCP-M man-M.OBL-CFG4-ALL
‘... the Russian went to the clock master’s ...” (lit. the boot went to the man
who puts order to the hours/hands in the church) (Magomedbekova 1971, text

9)

In (112), the possessor of the noun c’reri ‘name’ is relativized, the participle reflects
agreemeent with it (human plural).

(112)  ho-baj b-ak™-a idja [¢’ikVaro-baj yalq’ii-¢'o baXx’:i c’reri
DEM-HPL HPL-PF\be-PF COP beautiful-HPL  people.OBL-CFG;[LOC| among[LOC| name
ant-o-baj]  Yadan-di
hear-PTCP-HPL man-PL

‘They were popular and beautiful people.” (lit. whose name was heard among
beautiful people) (Magomedbekova 1971, text 9)

In (113), the temporal adjunct zebu ‘day’ is relatized. The suffixal gender marker
on the relative clause verb reflects its gender, while the prefixal gender marker agrees
with the absolutive argument inside the clause, i.e. men ‘you’. Example (114) shows the
relativization of a spatial adjunct.
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(113)  [men w-ox:-a-b] zebu-t1i-1 den esi w-uk’-a-¢’e.
2SG  M-come-PF.PTCP-N day-FN.OBL-ERG 1SG home[LOC|] M-be-PF-NEG

“The day you came, I was not at home.’

(114)  w-oxr-e, W-OXI-e w-ar-a idja Yali [ce-b herk’a-m
M-walk-PF[PF.CVB| M-walk-PF[PF.CVB] M-reach-PF[PF.CVB] copP Ali one-N elder-N
yan-S:u-1 hado?a-ter ge-d-o-b] han-X:i-r.
khan-M.OBL-ERG head-ABS do-IPF-PTCP-N village.OBL-CFG7-ALL

‘Ali walked and reached a village where an old khan ruled.” (lit. where an old
khan did the heading) (Khalidova 2017, Wise Ali)

4.4.3 Complement clauses

Karata has one complementizer, the clitic =X ze — cognate with keX rafa ‘say’®® — which
is at the right edge of the complement sentence (115). As an argument of the matrix
clause, the complement controls neuter singular agreement, default agreement, if the verb
happens to have an agreement marker.

(115)  [men hingal=ol  t’am-as: q:aj-X'a-r? hinc’ru-q'i-gal=di jadibar
28G where.ABL=Q throw-FUT home-CFGo-ALL door-CFG5-ABL=Q or
tawyano-q'i-gal=di?]=X"te b-ac’-en idja t’uko-l.
fireplace-CFG5-ABL=Q=QUOT N-ask-PF|[PF.CVB| COP tower.OBL-ERG

‘The tower asked: "through where will I throw you home? through the door or
through the fireplace?"’ (Khalidova 2017, The tower)

This clitic is used to mark reported speech (115), hearsay, thoughts (116), but it is
also used for more general complementation, such as in rationale/purpose clauses (117).

(116)  yiri urper  i8i: [ha-gi-w  X’ih-an-w—=da=l w-os:d-a-w-ya,
after think.PF 1PL.EXCL DEM-LOW-M sleep-PTCP-M=INT=ADD M-leave-PF-M-PF.CVB
mat’uge isi-b=da raX’ar=el  b-oq’-e-b-oya, rosila:-r
completely 1PL.EXCL[GEN]-N=INT clothes=ADD N-remove-PF-N-PF.CVB tree.OBL.CFG3-ALL
kata-r-el  yiar-e-b-oya, mat’uge Yece ¢’ :Var-ata]=X're
on-ALL=ADD go_up-PF-N-PF.CVB completely apple hit-INF=QUOT
‘Then we thought: after leaving this sleeping man, taking off all our clothes,
climbing up the trees, let’s pick apples from the tree.” (Magomedbekova 1971,
text 1)

(117)  q’artaj-ti-1 rekV-a idja c’aj [Yulo-w w-oZ-ata|=X"1e
witch-FN.OBL-ERG light-PF[PF.CVB| coP fire bald-M  M-roast-INF=QUOT

‘The witch lit the fire to roast the Bald.” (The Bald’s tale)

Other complementation strategies involve non-finite complements, the embedded verb
can be in the masdar form (118) or the infinitival form (119).

38. More specifically, the complementizer =X’re seems to be derived from the perfective converb form of
the verb ‘say’. In fact, the form =X’reboya is also found in texts.
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(118)  [zini berrj-a-gal=da] rak™a-¢’o re¢’-e den
cow buy.PF-MSD.OBL-CFG3-ABL=INT heart-CFG;[LOC] pity-PF 1SG

‘I regret buying (a/the) cow.’

(119)  [mak’i-lo-ya-r b-ek’atal Yada-j q'or-a idja
child.PL-HPL.OBL-CFG4-ALL N-look.INF person-F want-PF[PF.CVB] COP

‘A woman is needed to look after the children.’

Another strategy used where other languages would use a complementizer is to use a
relatively general noun modified by a relative clause. For instance in (120), the object of
the verb basata ‘say’ is the word hedela ‘thing’ modified by a relative clause.

(120) &¢™a&™ardawriq: bas-a [b-ox:i-o-b] hedela
without hesitation tell-PF N-happen-PF.PTCP-PF thing
‘He told what happened (lit. the thing that happened) without hesitation.’

4.4.4 Clause chaining

Karata has clause chains that combine a sequence of non-finite clauses with a final clause.
The non-finite clauses are headed by general converbs (section 3.6.7) and the final clause
must have a fully inflected independent verb form (section 3.6.3). Clause-chaining con-
stitutes the usual way to encode series of event. As is typical, agreement occurs with the
nominative argument (121).

(121) [q:ardo-b & b-a?-a-b-y"a] di-r rex’a haw-e.
hot-N water N-receive-PF-N-PF.CVB 1SG[GEN|-NPL hands burn-pF
‘I burned my hands with hot water.” (lit. Having received hot water, my hands
got burnt.)

While both the prefix and the gender marker in the converbial suffix both agree with
the nominative argument of the verb they mark in (121), a number of examples show that
the gender marking in the converbial suffix can agree ‘externally’ with the nominative
argument of the main clause. Thus in (122), the hero of the story went to a place he had
been summoned to after he had married a woman, the heterogeneous agreement on the
head of the converbial clause jetawoya reflects internal agreement with the nominative
hark’ze ‘wife’ in that clause via the feminine prefix, and external agreement with the
(implied) nominative argument of the main clause ‘he, the hero’ in the main clause via
the masculine marker in the converbial suffix.

(122)  |hordi-r w-or-an-X:a-jngil  saru in-su-j=da hark’ze=1
there-ALL M-go-PF-ANDT-SPCVB together LOG-M.OBL[GEN|-F=INT wife=ADD
j-ed-a-w-oyal w-07-a ida.

F-lead-PF-M-PF.CVB M-go-PF COP
‘He went there with his wife.” (Magomedbekova 1971, text 9)

More research is needed to understand this construction (see Creissels (2012) on ‘ex-
ternal agreement’ in Akhvakh).
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4.4.5 Adverbial clauses

Karata has a range of so-called specialized converbs (section 3.6.7). Specialized converbs
express different relations between the main clause and the subordinate clauses. For
instance the specialized converb -jgil can be roughly translated as ‘when’ (123).

(123)  [ha-j in-S;uw-a kaTa-r j-ex:V-a-jgil] ha-S:u-1 c’aq’ia-b
DEM-F LOG-M.OBL-CFG3[LOC| on-ALL F-come-PF-SPCVB DEM-M.OBL-ERG very-N
adab-q:atir gah-ata q:as:  geh-e.
politeness do-INF  intention do-PF

‘When she came to him, he tried to be very polite.’

4.5 Negation

In Karata, clausal negation is expressed via verb inflection (see section 3). In clauses
whose nucleus is a negative verb form, the determiners, pronouns, and adverbs expressing
free choice in positive clauses function as negative determiners, pronouns, or adverbs.

4.6 Comparative constructions

Adjectives do not have special comparative morphology. Karata forms adjectival com-
paratives by adding a standard of comparison, marked by the ablative case, to a sentence
that is otherwise the same as the corresponding non-comparative construction.

(124)  jaci™-a-gal herk’a-w idja wac:i
sister.OBL-CFG3-ABL old-M CcOP brother
‘(My) brother is older than (my) sister.’

The ablative can be added to configuration markers 1 (125) or 3 (124) (Pasquereau
2010: 37, 41).

(125) dij-a dandes: herk’a-j idja di-¢’o-gal.
1SG.OBL-DAT sister in law old-r COP 1SG.OBL-CFG1-ABL

‘My sister in law is older than me.’

Such constructions allow direct comparison with a measure, e.g. a measure of time
as in (126).

(126) haxX’:“-a-gal=el  X't“ani b-ak™-a is:1 harge
week-CFG3-ABL=ADD much  HPL-PL\be-PF 1PL here

‘We spent here more than one week.’

A measure phrase, in the ergative/instrumental case, can optionally be added (127).
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(127)  ha¢’Vada resi-t:i-1 herk’a-w idja ho-w dij-a-gal
nine year-FN.OBL-ERG old-M COP DEM-M 1SG.OBL-CFG3-ABL

‘He is nine years older than me.’

Comparative constructions expressing equality can be formed with different markers
(section 3.2.2.2): -§do-?0(-b) suffixed to a demonstrative, the marker -godo-b suffixed to
a noun in the nominative (128a) or genitive case (128b), the marker -?o suffixed to a
noun in any case form (128) (cf -70-b to make an adjective).

(128) a. waci=l jaci-godo-j  x:oho-w idja.
brother=ADD sister-EQUAL-F good-M  COP
‘Brother is as good as sister.’
b. xYani-xi-godo-b busura
horse-GEN-SIM-N  hair

‘thick hair’ (lit. hair like (that) of a horse) (Magomedova and Khalidova
2001: 84)

(129) a. ho-Smuw-a het’es:igi-s: han-X’:ii=?0 in-su-b=da
DEM-M.OBL-CFG3[LOC]| at_first-ATBzZ village.OBL-CFG7[LOC|=SIM LOG-M.OBL|[GEN|-N=INT
rak’Va b-aq’i-o-w  Yadam w-usan-C’e  ida.
heart  N-suit-PTCP-M man M-find-PF-NEG COP
‘He didn’t find someone he liked (as much) as in the first village.” (Magomed-
bekova 1971, text 8)

b.  ho-Su-1=7o b-e: den-a
DEM-M.OBL-ERG=SIM N-take.PF 1SG-ERG
‘I took as much as him.” (Magomedova and Khalidova 2001: 455)

Superlatives are formed with the word hec¢’e. The standard is then either in the
genitive case or in the locative CFG7 case.

(130) den hor-do-w het’e herk’a-w wa hor-do-X:i he¢’e
1SG DEM-HPL.OBL[GEN|-M very  old-M and DEM-HPL.OBL-CFG7[LOC| very
resmahal idja-w, beceda-w idja.
wealth COP|PTCP|-M wealthy-M COP

‘I am the oldest of them and I am the wealthiest among them.” (Magomedbekova
1971, text 7)

4.7 Co-ordination

Borrowed particles like wa ‘and’, am:a ‘but’ can coordinate phrases of different sizes, NPs
(131a) and full clauses (131b).
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(131) a. ho-b=da zamana-ti-l  b-ik’V-a ida wpalmawsal t'uki-da-k’el wa
DEM-N=INT time-FN.OBL-ERG N-be-PF COP argument Tukita-PL.OBL-COM and
halbi-lo-k’el wa ax:“a-da-k’el.

Khunzakh-HPL.OBL-COM and Akhvakh-PL.OBL-COM

‘At that same time there was an argument with the people of Tukita, the
people of Khunzakh and the Akhvakhs.” (Magomedbekova 1971, text 2)

b. ho-b zamana-ti-1, urse: ida hor-do-baj Yaq’:lu
DEM-N time-FN.OBL-ERG think.PF[PF.CVB| COP DEM-HPL.OBL[GEN|-HPL intelligence
ida-baj fadan-di, wa sioreq: in-dow-a-lo-1*°
COP[PTCP|-HPL person-PL.  and around LOG-HPL.OBL-DAT-HPL.OBL-ERG
b-es:ti-da-se b-ak’V-a-ri-k’el, saro hor-do-1
HPL-leave-IPF.CVB-CVB.NEG HPL-PL\be-PF-MSD.OBL-COM together DEM-HPL.OBL-ERG
dande geh-e ida instiuda hane.
together do\PF-PF[PF.CVB| cOP five village

‘At that time, wise people thought on the matter, and because those around
them did not leave (them) in peace, they united 5 villages together.” (Magomed-
bekova 1971, text 2)

The clitic =(e)l is used to mean ‘and’ on each coordinands (132a) and it is used to
translate ‘also’ (132b).

(132) a. mesedo=l musa=] ida i8i-¢’o
Mesedo=ADD Musa=ADD COP 1PL-CFG1[LOC|
‘Mesedo and Musa are at our place.’
b. dij-a-r=el bas-a
1SG.OBL-CFG3-ALL=—ADD tell-IMP.TR

‘“Tell me too!’
Finally another conjunction is jadibar or ja ‘or’.

(133)  jatibar misi-Xi-r w-07-1, jadibar rox:o-Xii-r w-07-1
or field.OBL-CFG7-ALL M-go-IMP or forest.OBL-CFG7-ALL M-go-IMP.INTR
‘Fither go to the field or to the forest.’

4.8 Non-verbal predication

Almost every clause in Karata must contain an element akin to a verb as diagnosed by the
possibility to inflect for tense, aspect, and mood. There is one kind of clause where such
element is arguably absent, clauses where the predicative part of the clause is headed by
the copula ida, usually pronounced with a palatalized consonant ¢dja, which cannot be
inflected (except for participial and converbial morphology) and can thus only be used in
the present tense. In the past and future tenses, the verb bik™ada ‘be’ is used.

40. This form is puzzling and requires more research. I have analyzed it here as a stacked case form, a
nominalization of an adpositional phrase headed by s:oreq: ‘around’, that is [sioreq: in-dow-a]-lo-1 ‘those
[around us]’. But if this analysis is right, it is surprising that it is the only case like this in my corpus.
On the other hand, it is not clear to me what other analysis could explain this form.
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(134) a. di-¢o yigi ida wu-du-w
18G.0OBL-CFG1[LOC] behind[LOC] COP DEM-SL-M
‘He is behind me.’
b. cibero-q: isi ha-Xx:i b-ak’™-a
winter.OBL-CFG5[LOC| 1pl.EXCL village.OBL-CFG7[LOC] HPL-PL\be-PF

‘We were in the village in the winter.’

The copula does not express gender agreement but it expresses polarity (idja is the
positive copula, ha¢’e is the negative copula, see section 3.6.3.1).

4.9 Information structure

In Karata, the position of the copula can indicate which constituent is in focus. In this
construction, the focused constituent is fronted and the copula occurs at the right edge
of this constituent. For instance in (135), the DP constituent hojol is in focus (which is
also indicated by the question particle) whereas in (136) the whole embedded question is
in focus.

(135)  ho-j=ol idja-] hed=ola ho-8:u-1 in-t:j-a b-eki-e=X":e?
DEM-F=Q COP[PTCP|-F thing=Q DEM-M.OBL-ERG LOG-F.OBL-DAT N-give-PF=QUOT

‘Is she the one who wonders what he gave her?#!

(136)  hede in-tij-a b-ek:-e=X":e=la  idja ho-j?
thing LOG-F.OBL-DAT N-give-PF=QUOT=Q COP DEM-F

‘What did he give her? she thinks/wonders.’

Karata also makes use of the topic marker -X ribar*?which is suffixed to a clause initial
NP, as in (20) or (137b), where not only is the NP rozzoX:i ‘in the forest’ marked as a
topic by the clitic, but also by the word order, since the auxiliary directly follow the topic
(cf. the more usual order zarasuda bik™a idja).

(137) a. ¢&Mar-e idja horgal bac’a rox:o-Xi-r
hit.PF[PF.CVB| cOP there.ABL wolf forest-CFGg-ALL

‘The wolf bolted out of there and into the forest.” (Khalidova 2017, The
miller and the wolf)

b. roxio-X:i=Xibar  b-ik’V-a idja zarap-uda
forest-CFGg[LOC]=TOP N-be-PF[PF.CVB] COP be_cold-IPF
‘In the forest, it was cold.” (Khalidova 2017, The miller and the wolf)

More investigation on this topic is needed.

41. In this example and the next, it is just the combination of the copula (in the matrix clause) and the
quotative clitic that seem to encode the meaning ‘wonder, think’. More research is needed to understand
this construction.

42. This marker is transparently made up of the quotative morpheme -X’(e) and the conditional mor-
pheme -ibar; it can thus be translated as ‘if (one) says’. Contrastive markers with an identical morpho-
logical make-up are found in other languages of the family such as Tabasaran, Andi, and Avar (Timur
Maisak and Gilles Authier, p.c.)
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5 Lexicon

The lexicon of Karata shows no salient characteristic in comparison with the other Andic
languages. In addition to lexemes inherited from Proto-Andic, or whose origin cannot
be established, it includes a sizeable proportion of borrowings from Avar, and also from
Arabic, Persian, and Turkic languages. Russian is now the main source of borrowings.
As mentioned earlier the only dictionary of Karata is Magomedova and Khalidova 2001.

6 Sample text

First few lines at the beginning of text 1 from Magomedbekova 1971:

178, told by

Magomed Razabov in 1954, checked and translated to Russian by R. Khalidova, ana-
lyzed and translated to English by J. Pasquereau.

(1)

azar-boxie  hac¢Va-beSan-boX:e ins:tV-ac’ada-X:o-b resen-t:i-1 hac’a=1
thousand-PCL nine-hundred-PCL five-ten-ORD-N year-FN.OBL-ERG ten=ADD
insituda-xio-b eli b-iki-e  ri-Xii, retada safat {abda q’:ot’i
five-ORD-N mouth N-hold-PF moment-CFG7[LOC| at_night hour three agreement
ge:r  b-at-anta  harc¢:aq’:ara-r xiindaterow-a yiryir.

do\PF HPL-PL\go-INF Harchaqgara[LOC|-ALL fruit.OBL-CFG5[LOC] after

‘In the year 1950, on the fifteenth day of Ramadan, at three o’clock at night, we
agreed to go to Harchaqara for fruit.’

i1 {ab-ij b-ak’¥-a horge Yax:alt-e-b-oya.
1PL.EXCL three-COLL HPL-be\PL-PF there participate-PF-HPL-CVB

‘There were three of us there who participated.’

ho-b reta-4:i-1 isi b-ak’V-a sawetij-a dezurni-teboya.
DEM-N night-N.OBL-ERG 1PL.EXCL HPL-PL\be-PF council.OBL-CFG3[LOC]| watchman-ESS

‘That night we were in the townhall as watchmen.’

sawetij-a-gal-teboya i1 b-a?-a pocij-a-r.
council.OBL-CFG3-ABL-MED 1PL.EXCL HPL-PL\go-PF post office.OBL-CFG3-ALL

‘We made our way by way of the townhall to the post office.’

horge ce-b-k’eda istakan tamox:iu-X: q’ier-e, yiri b-aX:-e harc¢’:aq’:ara-r.
there one-N-two glass tobacco-GEN cut-PF  after HPL-PL\walk-PF Harchaqara[LOC|-ALL

‘There we cut up about two glasses of tobacco, then we set off towards Harchaqara.’

o4



(6) hugir b-a?-a ri-Xii kVano=g"al b-ik’V-a-C’e.
there.ALL HPL-PL\go-PF moment-CFG[LOC]| light=EVEN  N-be.PF-NEG

‘When we got there, it was pitch dark.’

(7)  ros-ib-a-r yar-e-b-oya mic’ia-b Yece geh-ida b-ak™-a.
tree-PL-CFG3-ALL climb-PF-HPL-PF.CVB sweet-N  apple pick-IPF HPL-PL\be-PF

‘We climbed into the tree and picked apples.’

(8) k“ano ha?-inda-ge  ri-Xi TeCe gah-ata zahmai-e.
light  see-IPF-CVB.NEG moment-CFG[LOC| apple pick-INF become difficult-PF
‘Picking apple was no easy task at this dark time of the night.” (lit. Not seeing
light, picking apple became difficult in that moment.)
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Abbreviations:
ABS: abstract nominalizer DIR: directional
ADD: additive ERG: ergative
ABL: ablative ESS: essive
ANDT: andative EXCL: exclusive
ATBZ: attributivizer F: feminine
ALL: allative FN: feminine or neuter
CAUS: causative FUNC: functive-transformative
CFG: configuration FUT: future
COLL: collective GEN: genitive
COM: comitative JUSS: jussive
COP: copula HPL: human plural
CTRST: constrastive INDEF: indefinite
CVB: converb INF: infinitive
DAT: dative INT: intensive
DEM: demonstrative IPF: imperfective
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LL: lower level PRES: presentative

LOG: logophoric PTCP: participle

LOC: locative Q: question particle

M: masculine QUOT: quotative

MED: mediative SELECT: selects one of two

MSD: masdar SG: singular

N: neuter SIM: similative

NPL: neuter plural SL: same level

NEG: negation SPCVB: specialized converb

OBL: oblique TOP: topic

PF: perfective UP: upper level

PL: plural UQ: universal quantification
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